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Szerkasztől iroda:
PÉCSETT, Mária-utca 1. sz.a kir. tábla átellenében, hová a lap szellemi részét illető minden közlemény in űzendő.Kéziratot vissza nem adunkHlrdatésakata kiadóhivatal vesz föl.

Előfizetésre való felhívás.A  k ö z e le d ő  n e g y e d é v  a lk a lm á b ó l uj e lő ­fiz e té s t  n y itu n k  la p u n k ra . H u sz o n ö t év áll lap u n k h á ta  m e g e tt s ez a  te k in té ly e s  idő és ez időn k e re sz tü l a függetlenségi eszme és a 
'közönség szolgálatában csü g g e d e tle n ü l v ívo tt h arcu n k  és fá r a d h a ta t la n  m ű k ö d é s ű n k  felm en t b en n ü n k et a ttó l, h o g y  a  k ö ze le d ő  évn egy ed  a lk a lm á b ó l b ő v e b b e n  ism e rte ssü k  la p u n k  p r o -  g r a m m já t.Ism e re te s  e z  a  p ro g ra m m  m in d e n k i e lő tt. A  függetlenségi eszme v a n , volt és lesz lap u n k  z á s z la já r a  fe lírv a  s e z é rt k ü z d ü n k , e k ü z d e l­m ü n k h ö z k é r jü k  a  n a g y k ö z ö n s é g  p á rtfo g á sá t.A  m ai k ü z d e lm e s  p o litik a i é le tb e n , m i­kor a m o st v é g e  felé  k ö z e le d ő  félév is o ly  sok m e g p r ó b á lta tá s t  h o z o tt a  m a g y a r r a , fo­k o zo tt m é rté k b e n  v a n  sz ü k s é g  a  független 
sajtó m u n k á s s á g á r a .E z t  a  m u n k á s s á g o t  egész o d a a d á s sa l fo g­ju k  te lje síte n i a  jö v ő b e n  is s k é rjü k  k ö z ö n s é ­g ü n k e t, h o g y  bennünket továbbra is kitüntető 
pártfogásában részesíteni s lapunkat és igy a 
b e n n e  hirdetett függetlenségi eszmét újabb kö­
rökben is terjeszteni szíveskedjék.A z  o rs z á g o s  p o litik a  m e lle tt , h ol Ma­
gyarország közgazdasági önállósága és függet­
lensége mellett fo g u n k  fá ra d h a ta tla n  m u n k á s ­sá g o t k ife jte n i, a  városi és megyei dolgokkal is b e h a tó a n , pártoktól, személyektől függetle­
nül fo g la lk o z u n k , csak a közérdeket tartva 
szem előtt.A z  o rs z á g  és a  k ü lfö ld  n e v e z e te se b b  ese m én y eirő l és a z  o r s z á g g y ű lé s r ő l távirati 
tudósításokat h o zu n k  s e z e k k e l m e g e lő zzü k  az  ö sszes ú js á g o k a t , m ert e lő fize tő in k  még aznap 
értesülnek m in d e n  n e v e z e te s  esem én y rő l tá v ­ira ta in k  u t já n . K iv á ló  g o n d o t fo rd ítu n k  hír­
rovatunkra, a m in e k  é lé n k e b b é  tételére  á lln a k  a m e g y é b e n  és a  s z o m s z é d  v á rm e g y e  m in d en  n e v e z e te se b b  p o n tjá n  levő  saját külön leve­
lezőink. L a p u n k  tárcarovatában n a g y  g o n d d al m e g v á lo g a to tt e r e d e ti, érdek feszitő  sz é p iro d a lm i o lv a s m á n y o k a t a d u n k  s egyedül állnak a  v i­déki n a p ila p o k  k ö z ö tt könyvalakban k ö z re a d o tt 
regényeink. V é g ü l a z  ügyvédi kar és a jogke- 
r eső közönség érdekében k ö z ö ljü k  h e te n k in t a  pécsi k ir . táblai értesítőt, m in d e n  h éten  c s ü ­tö rtö k ön  e s te , p é n te k i k e le tte l m e g je le n ő  s z á ­m u n k b a n , m ely  ta r ta lm a z z a  az a  h é ie n  e lin té ­zett ü g y e k e t , a z  e lin té zé s m ó d já v a l és a k ö v e t­k ező  h étre  e lin té z é s  v é g e tt k itű zö tt ü gyek te lje s  je g y z é k é t .A  füriöidényben la p u n k a t e lő fiz e tő in k ­nek k ív á n a tr a  u tá n u k  k ü ld jü k  a fü rd ő k b e .

BU J jí  l iE l ő f i z e t é s i  á r a k  :L a p u n k  e lő fize té si á r a , m ely az összes
lapok között a legolcsóbb, a k ö v e tk e ző  : eg ész évre . . . .  10 frt .f é l é v r e ....................................5  Irt.n egyed évre  . . . .  2 frt 5 0  kr.egy h ó n a p ra  . . .  —  * 8 5  kr.V a s á rn a p o n k in t m e g je le n ő , n ép ies heti kiadásunk előfizetési á rae g é sz  é v r e ......................................... 3 frt.f é l é v r e .................................................. 1 frt 5 0  k r .n e g y e d é v r e ......................................—  » 75 k r .A z  előfizetés le g cé lsze rű b b e n  p o sta u ta l­v á n y n y a l e sz k ö z ö lh e tő . E lő fizetések  a „Pécsi Figyelő u kiadóhivatalához (P é c s , M ária u. 1. sz . a .)  k ü ld e n d ő k .M u ta tv á n y s z á m o k a t  k ív á n a tra  b á rh o v á  k ü ld ü n k . H a z a fia s  tisztelettela

„ P É C S I  F I G Y E L Ő -sze rk e sztő sé g e  és k ia d ó h iv a ta la .
Parlamenti szünet.

Pécs, 1898. junius 20.Báiiffynak egyelőre nincsen szüksége szavazógépre, szeptemberig tehát vakációt adott az országgyűlésnek, a miben már oly régen nem volt részük a honatyák­nak, hisz tavaly még a kánikulában is tanácskoztak a jégbehütott Házban. Tavaly az egyetlen cukorprémium javaslat, no meg a kiegyezési provizórium elegendők voltak arra, hogy a képviselők vakációzásra ne is gondolhassanak, az idén pedig tizen­nyolc kiegyezési javaslat fekszik a Ház asztalán elintézetlenül, a kvóta sincsen még megállapítva s az országgyűlés mégis gondtalanul hosszú vakációra széled el, mintha az ország szénája már teljesen rendben volna.No majd rendbe hozza azt Bánflfy, e miatt ne fájjon a honatyák feje, nekik majd csak szavazni kell, ennél pedig nin­csen könnyebb dolog a világon. Azon most már nem aggódik senki, hogy a képvise­lőház majd kifogy az időből s a kiegye­zés és kvóta dolgát nem intézheti el új­évig, a mikor a provizórium lejár. Hisz az ellenzék oly nyomorúságosán viselke­

dik. hogy miatta nyugodtan alhatik Bánffy, de ha meg is emberei né magát s kihúzná a kiegyezési vitát időn túl, az sem baj, hiszen van rá már precedens, hogy lehet törvényt csinálni visszaható erővel is. ad­dig pedig kormányoznak törvény nélkül. A mostani provizórium is csak újév után készült el s addig törvényen Ai'rüli álla­potban voltunk, de azért mégis maradt minden a régiben, legfölebb egy-két szőr­szálhasogató jajgatott, hogy ez alkotmány- ellenes dolog. Mintha bizony az egész al­kotmányos törvénycsinálás egyéb volna leplezett miniszteri önkénynél !A vakációban tehát, mig a honatyák aratnak, üdülnek, a kormány majd eligazítja az egész kiegyezés dolgát. A végeredmény már úgyis biztos, mert meg van paran­csolva, hogy az egész gazdasági közösség­nek továbbra is meg kell maradnia, a fődolog az, hogy ennek a keresztülvitelére milyen formát találjanak ki. Legegysze­rűbb volna ugyan megújítani a gazdasági szövetséget Ausztria alkotmányos képvise­letével, de hát ez előre is lehetetlen, mert a Reichsrathban nem ülnek olyan Fejbólintó Bálintok, mint a milyeneket Bánflfy a magyar törvényhozásba ültetett, s azért ha a Reichsrath fel is venné a tár­gyalások rendes fonalát, ott a kiegyezési javaslatoknak többségetszerezni semmi esetre sem lehetne.Nem maiad tehát más hátra, mintelőkészíteni az önálló rendelkezést, persze úgy, hogy a közös vámterületen, közös bankon, közös fogyasztási adókon hiba ne essék. Ha az osztrákoknak a kiegyezési javaslatok nem tetszenek, mi csak azért 
is törvénybe iktatjuk őket, arra való az osztrák császár paragrafus, hogy ennek segítségével ugyanazokat a renitens osz­trákoknak is a nyakukba varrják, akár akarják, akár nem.Es ebben erősen bíznak is az ármá- nyos osztrákok, mert nem olyan ostobák ők, hogy be ne látnák, miszerint ők min­denképen csak rövidebbet húznának, ha ellenkezésükből levonnák a törvényben ki­kötött konzekvenciákat s felállitanák a köz­benső vamsoroinpót. De mivel jól tudják,

a v á ro s  le g sze b b  és le g k e lle m e se b b  n y ári h e ly iség e .N y i t v a  r e g g e l  0  ó r á t ó l  e e t i  1 0  ó r á i g .  T R í

Kitűnő reggeli-, uzsonna- és fekete kávé. — Tej, tejszínés aludttej.
O r o s z i-fé le  e z u k o r k á k  és s ü t e m é n y e k , f a g y l a l t

és Je g e s -k á v é .

Hideg buffet. — Sport-sör. — Pllseni-sör.
Pschorr-sör.Ásványvizek poharanként.
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hogy a közösség minden látszólagos el­lenzésük dacára is meg fog maradni, tá­madják a kiegyezést, szidják a magyaro­kat, mint a bokrot, mert ezzel fenn lehet tartani a választók előtt a népszerűséget.Idehaza pedig a vakáció alatt előké­szítik annak a sok hazug ürügynek egész fegyvertárát, a melylyel napnál fényeseb­ben be fogják bizonyítani, hogy a közös­ség fenntartása tisztán es egyedül csak Magyarország érdekeben fekszik, a mely végpusztulása elé menne, ha véletlenül fel találna szabadulni gyarmati függéséből, hisz olyan gyengék vagyunk, hogy a ma­gunk lébán megállani semmiképen nemtudnánk.Igaz, hogy az eddigi egész vámpoli­tika tisztán az osztrák ipar érdekeit szol­gálta s a mi mezőgazdasági érdekeinket elhanyagolta, de mindezt jótékony homályba fogják burkolni s csak azt a nagy vesze­delmet helyezik a legélesebb világításba, a mely a magyar gazdára hárulna, ha Ausztriába küldött búzáját megvámolnák, mintha bizony ez valami ismeretlen dolog lenne a magyar gazda előtt, kinek búzá­ját a vámközösség dacára eddig is raeg- vámolták a tiroli határon.Azt is szépen el fogják hallgatni, hogy a közösségben mennyit károsodott Magyarország csak azon a réven, hogy az összes közös vámbevételeket egészen a kö­zösügyes költségek fedezésére fordítják, pe­dig ezeknek a vámbevételeknek túlnyomó nagy része jog és igazságszerint Magyar- országot illetné meg. Tudvalevő dolog, hoiry Magyarországba sokkal több vámot fizető külföldi iparcikket hoznak be kül­földről, mint Ausztriába; viszont Ausz­triának nincs szüksége vámot fizető ga­bona behozatalra, állati és egyéb nyers- terményekre, mivel ezt vámmentesen kapja Magyarországból. Külön vámterület mel­lett tehát nekünk sokkal nagyobb lenne a vámbevételünk, mint Ausztriáé s igy könnyebben is fizetbetnök a kvótát.De hát mindezek a tekintetek hát­térbe szorulnak a bécsi parancs előtt,
A „Pécsi Figyelő11 tárcája.

Egy modern ember.— A -Pécsi Figyelő- eredeti tárcája. —M a g a s , fehér c ilin d e r , e le g á n s , sz ü rk e  c s á s z á r -k a b á t , k ifo g á sta la n u l v a sa lt n a d r á g , fé ­nyes la k k -to p á n . E b b e  a to a le ttb e  v a g y o n  b e­b u rk o lv a  ő , a z  e le g á n s  v ilá g fi, a n em e s h a z a fi , a  m é ly e n é rző  e m b e r b a r á t .A m i p ed ig  eze n  so k , jeles tu la jd o n s á g n a k  kü lső  a lk o tá s á t  ille ti, a rra  n é zv e  sem  m a r a ­d u n k  a d ó s a k  a  fe le lette l.M a g a s , k a r c s ú  a la k . A fe jé n  n a g y  g o n d d a l van  e lre n d e zv e  a z  a  n é h á n y  fü r t , m e ly  m in te g y  h írm o n d ó ja  a  h a jd a n i d ú s h a jz a tn a k . E  g o n d d a l áp o lt - h a jz a t n a k -  m in te g y  fo ly ta tá s a  a  vö rö s szín b e já t s z ó , s z in té n  g y ö n g é d  fig y e le m m e l á p o lt c o t le tt , m ely  k é to ld a lt  n yú lik  a lá  e g é sz  a z  áll a ljá ig  s o ly a n  sz ín b e n  tű n ik  fö l, m in th a  k ö tő fé k je  v o ln a  a  fe jb ő rn e k  s a z  a z o n  v iru ló , illetve k iv e sz n i in d u ló  h a jn a k .E  férfiúi d ísze k n e k  a z tá n  k o r o n á ja  a h a jló s , - s a s « - o r r  a la tt  m e részen  k u n k o ro d ó  b a ju sz .E z  a z  ő  fe je , m ely  e g y  h o sszú  n y a k o n  n y u g szik . A n yak  h o ssz ú s á g ú ra  c s a k is  a fé le l­m etesen  m a g a s  g a llé rb ó l leh et k ö v e tk e z te tn i,

hogy a közösségnek minden áron meg kell 
maradnia. Ezt a rideg parancsot lep­lezni s Magyarország érdekeinek tetszetős köntösébe bujtatni lesz a kormány szüneti dolgi, hogy szeptemberben minden nagyobb kockázat nélkül léphessen az országgyűlés elé az eddigi állapotokat fenntartó önálló 
rendelkezés javaslatával, a melyet ez bi­zonyára nehézség nélkül el is fog fogadni, mert akkorra a kecskébe is beleverik már azt a meggyőződést, hogy a kés tisztán az Ô javára lett feltalálva.A honatyák tehát mulathatnak nyu­godtan szeptemberig

Vasúti értekezlet.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1898. junius 20.A  p é c s -b á tta s z é k i és a p é c s -m ih o ljá c i  v a su ta k  létesítése  tá rg y á b a n  f . hó 5 -é n  ta r ­to tt váro si é rte k e z le t m e g b ízá sá b ó l a  p o lg á r -  m ester te g n a p ra  é rte k e z le tre  h iv ta  ö ssze  a  k ét vasú t á lta l é rd e k e lt ö ssz e s  é r d e k e lts é g e ­k e t, hogy a z  értekezlet, elé te r je s z s z e  két v a sú t lé te síté sé n e k  e s z m é jé t s a k iv ite l első  és le g ­fo n to sa b b  m ó d o z a tá t , a z  e lő m u n k á la ti e n g e ­dély m e g sz e rz é sé t.A z  é rte k e z le t igen n é p e s és n a g y  é r d e k ­lődésről ta n ú s k o d ó  vo lt. O tt lá ttu k  a z  é rd e ­k e ltsé g e k  k é p v ise lő it  te ljes  s z á m b a n  és a  v á ­rosi tö r v é n y h a tó s á g i b izo ttsá g i ta g o k  n a g y  ré sz é t, k ö z tü k  Littícc Jó z s e f , ip a r k a m a r a i e l­n ö k ö t, Schapringer G u s z tá v o t , Engel J ó z s e ­fet, Jobst L á s z ló  d r .- t ,  Egry Jó z s e fe t , Egry B é la  d r .- t , Salamon J ó z s e f  ta n fe lü g y e lő t , Zá- 
ray K á r o ly  d r .- t ,  és Trixler K á r o ly  a lis p á n t. A z  é rte k e z le te t Majorossy Im re p o lg á rm e s te r  v e ze tte  ; je le n  v o lt  Tróber A la d á r  d r . fő je g y z ő , 
llauch Já n o s  fő m é rn ö k , Fintér J ó z s e f , e lső  a lje g y ző  és Ncndtvich A n d o r , ta n á c s n o k .A z  é rte k e z le te n  a z  é rd e k e lts é g e k e t k é p ­viselték  : B a ja  v á r o s á t Szutrelly L ip ó t ; a D u n a - g ő z h a jó s  tá rs a s á g o t Gianone V irg il és Déry K á ro ly  ; a  m o h á c s — p écsi v a s u ta t Ceisz J ó z s e f  és Fabricy E ie k  ; a  sik ló si u r a d a lm a t Jobst L á s z ló  d r. ; a z  ü szö g h i u ra d a lm a t Grosz A n ta l ; a k ö z a la p ítv á n y i u r a d a lm a t b á ró  Eötvös J ó z s e f ;  a  p a p n ö v e ld é i u n a d a lm a t Körmcndy K a r o ly  és a  p ü sp ö k i u r a d a lm a t Novak L á s z ló .A z  é rte k e zle te t a  p o lg á rm e ste r  10 ó r a ­k o r a  v á r o s h á z a  k ö z g y ű lé s i te rm é b e n  m e g -a  m e ly  g a llé r  a z tá n  le h e tő v é  teszi a  n y a k n a k  á lla n d ó  a r is z to k r a tik u s  m e re v sé g é t.A  k ü lső rő l m é g  c s a k  a z t  kell m e g je g y e z ­n ü n k , a m i e g o n d o z o tt  s  a g y o n p a c s u liz o tt  h ú stö m e g  m o z g á s b a  h o z a ta lá t  illeti.H a  ő m e g in d u l, a k k o r  ez a z  in d u lás n em  u g v  tö r té n ik , m in t m á s b e csü le te s  e m b e rn é l, ki tu d v a le v ő le g  a lá b á v a l in d u l e lő re . »Ó« n e m . N á la  a  fej indul e lő r e . H o g y  m ié rt , a z t  b a jo s  m e g m o n d a n i C s a k  egy  e lfo g a d h a tó  o k o t h a l­lo tta m , m e ly  sz e rin t a  lej e lő té rb e  h ely ezése  o n n ét e re d , h o g y  lévén  a z  a  le g ü r e s e b b , le g ­k ö n n y e b b e n  h o z h a tó  m o z g á s b a . E z t  a z  o k o t én is k é n y te le n  v a g y o k  e lfo g a d n i.D e n é z z ü k  to v á b b .M ik o r  a  fej m e g in d u lt, a k k o r  u tá n a  g ö r­bül a  hát is. így  n yeri a z tá n  az  e g é sz  a la k  a z t a  b izo n y o s e le g á n s , h a n y a g  m e g g ö rb ü lé st, a m i e m lé k e zte ti a z  em b ert holm i á ts z e n v e ­d e tt , k ín o s , k a tz e n ja m m e r e s  p e rce k re .V é g re  a z tá n  m o z g á s b a  jő  a  lá b  is. D e m ég a lá b n a k  a  m o z g á s a  se m  n o rm á lis .M in d e n  jó r a v a ló  e m b e r ö rü l, h a  m inél k e v é sb é  m a g a s ra  kell e m e ln i lá b a it . Ó  n em  igy M ie lő tt  k ilé p n e , a  lá b á t fe lh ú z z a , 'fe r d e  m e g h a jlik  s a z  a lsó  lá b s z á r  a  c o m b b a l m in teg y  d erék szö g et k é p e z . M iu tán  e z t a  m ű v e le te t s ik k e l és kellő  e le g a n c iá v a l v é g r e h a jto tta , a k ­k o r m érsék elt g y o rs a sá g g a l e lő re  löki lábat s m e g v a n  e g y  —  lép és.

n y i t v á n , ism e rte tte  a  v a s u ta k  e szm é jé n e k  k e le tk e z é s é t és a k iv ite l s z ü k s é g e s s é g é t . E lő ­a d ta  to v á b b á , h o g y  a z  ü gyet P é c s  v áro s vette a  k e z é b e  és p á rto lá s  v é g e tt a z  é rd e k e lt B a ja , S z e g z á r d  és T o ln a  v á r o s o k a t , úgy a z  összes é rd e k e ltsé g e k e t fe lk é r te . A  k iv ite lre  nézve a já n la to t  tett Zsolnay M ik ló s , k in e k  részére a  v á ro s  m e g k é rn é  a z  e lő m u n k á la ti e n g e d é ly t, s őt b íz n á  m e g  a z  e lő m u n k á la to k  teljesítésével!A  p o lg á rm e ste r  e lé g  h o s s z a d a lm a s  és szé p e n  k id o lg o z o tt  e lő te r je s z té s é t  a z  é r te k e z ­let v e g y e s  é r z e lm e k k e l fo g a d ta . V o lta k  o ly a ­n o k , kik h e ly e s e lté k , d e  a n a g y  rész  m á r a k ­k o r  k im u ta tta , h o g y  nem  ta lá lk o z ik  h e ly e sle ­s é v e l, h o g y  a  v á ro s m á s s z á m á r a  sze rezze  m e g  a z  e lő m u n k á la ti e n g e d é ly t és m ást b íz ­zo n  m eg a n n a k  fo g a n a to s ítá s á v a l.E  n é z e tn e k  m in d já rt k ife je z é s t  is ad o tt 
Littke Jó z s e f , a  ki v e h e m e n s b e szé d b e n  fog la lt á llá s t  ez e ljá r á s  e lle n . S z e r in te  a z  a já n la t n em  is tá r g y a la n d ó , c s a k  a z , h o g y  a z  é r te k e z ­le t h e ly e sli a  v a sú t e s z m é jé t , a h h o z  e rk ö lc s i és a n y a g i tá m o g a tá s á v a l h o z z á já r u l és fe lkéri a k ö z g y ű lé s t , h o g y  a  v á ro s  n e v é b e n  a z  e lő m u n ­k á la ti e n g e d é ly t s z e r e z z e  m e g .

Majorossy Im re  p o lg á rm e ste r  e z z e l s z e m ­b en  k é r i, h o gy  a  k o n k ré t a já n la t  fe lett d ö n t­sö n  a z  é rte k e z le t e lő sz ö r . A z u tá n  tá r g y a lja k , h o g y  a v á ro s  —  B a ja , S z e g z á r d  és T o ln a  h o z z á já r u lá s á v a l —  k é rje  m e g  a z  e lő m u n k á ­lati e n g e d é ly t. L e g c é ls z e r ű b b  a z  a já n la t  p o n tro l- p o n tra  v a ló  tá r g y a lá s a  első  Ízb en  és az afelett v a ló  d ö n té s .If j . Némethy Jó z s e f  h o z z á já r u l L ittke in d ítv á n y á h o z . A r r ó l v an  s z ó , h o g y  sz ü k s é g e s -e  a  v a s ú t ?  Ig e n . T e h á t a z  e lő m u n k á la ti e n g e ­d é ly  m e g s z e rz é s e  feletti h a tá r o z a t  a z  első. A z u t á n  le h e t tá rg y a ln i a  Z s o ln a y -fé le  a já n la to t.
Krasznay M ik ló s  n in cs  egy  v é lem én y en  a z  e lő tte  s z ó ló v a l. 0  ig en is  a  Z s o ln a y -fé le  a já n la t  tá r g y a lá s á t ta r t ja  e ls ő n e k . A r ró l kel! h a tá r o z n i, h ogy a  Z s o ln a y  e lő m u n k á la ti e n g e ­d é ly é h e z  h o z z á já r u ln a k -e  v a g y  n e m  ?  M ás nem  ta r to z ik  ide. A  v a s ú t ir á n y a  a  tra s z iro z á s  d o lg a . H a  e se tle g  a k e re sz tü lv ite lt  nem  Z s o l-  n a y r a  b iz z á k , a k k o r  a v á r o s n a k  á t a d ja  az e lő m u n k á la ti e n g e d é ly t. A v áro s c s a k  erk ö lcsi tá m o g a tá s á t  a d ja  a z  e lő m u n k á la ti e n g e d é ly ­h e z  s m é g is  a z  a k ik ö té s , h o g y  ez a z  e lő ­m u n k á la ti e n g e d é ly t m in d e n k o r  m a g á h o z  v á lt­h a t ja , neki e rk ö lcsi n y e re sé g e . M ost m ásról n e m  le h e t b eszéln i ; a rró l s e m , h o g y  a  vasút m ily en  le g y e n . H isze n  e lső re n d ű  v a s u ta t  az á lla m  n em  is e n g e d é ly e z  ; a h h o z  h o z z á já r u lá s á t a d ja  és e íT e k tu á lta tja  ö m a g a . E n g e d é ly t c sa k is  v ic in á lis  v a s ú th o z  n y e rh e tü n k . É r d e k ü n k , hogy ne n ég y  v a ro s já r jo n  el a z  e n g e d é ly  m e g s z e r -D e  a z  eg esz m ű v e le t o ly b á  tű n ik  föl, m in th a  v a la k i h irte le n  h u rk o t v e tn e  a z  ő lá ­b á r a , a  m ik o r  a  fö ld ről fe lem eli s ezt a z ta n  szép  la ssa n  h ú z n á  fö lfe lé , m ig  végre  »ő« neki s ik e rü l lá b á t k is z a b a d íta n i s a k k o r  siet ú jra  a  fö ld re  h e ly e z n i, n e h o g y  m é g  a z tá n  egészen  h á tra  r á n ts á k .A  la b a k n a k  e m e , ta g a d h a ta tla n u l e legán s és k ifo g á s ta la n u l s ik k e s  m o z d u la ta it  h a rm o n i­k u sa n  k isérik  a  k e z e k , ille tv e  k a r o k  m o z d u la ­ta i. T u d n iillik , m ik o r  a  jo b b  lá b  térd b en  d e ­r é k s z ö g  a la tt  m e g h a jo l, u g y a n a k k o r  a  jo b b  kéz u g y a n e z t  a m o z d u la to t v é g z i, a z z a l a  c s e ­k ély  k ü lö n b sé g g e l, h ogy n em  a  té rd n é l, h an em  a  k ö n y ö k n é l h a jlik  m e g . E z  k ü lö n b e n  nem  so k a t v á lto z ta t  a  d o lg o n .S z ó v a l im e itt áll e lő ttü n k  teljes a p p a ­r á tu s b a n  » ő « .M ost m á r  c s a k  a z  van  h á tr a , h o g y  végre b e m u ta s s a m  ő t. E lm o n d ja m , h o g y  ki ő , m i ö.lin e  te ssé k , ó  n em  m á s , m in t :A lsó - és F e ls ő p u tn o k i P u tn o k y  T ih a m é r .L e g a lá b b  én e z t  a  n evet o lv a s ta m  n é v ­je g y é n . m e ly n ek  b a ls a r k á b a n  m ég o tt d ís z ­le tt  v a la m i leh etetlen  c ím e r  is . H o g y  ez a c ím e r  m it á b r á z o l, n em  tu d ta m  m e g  so h a. E zt k ü lö n b e n  g y é r  z o o ló g iá i is m e re te m n e k  tu ­d o m  b e .A z t  sem  sik e rü lt so h a  m e g tu d n o m , hogy P u tn o k y  T ih a m é r  m iféle  fo g la lk o z á st ű z. P edig
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zé sé b e n , a m i h o s s z a d a lm a s  és c s a k  késlel­tetné a k iv ite lt . E n n e k  e lk e rü lé sé re  itt van  m ost a Z s o ln a v -fé le  a já n la t . E lle n k e z ő  in d ít­v á n y  c s a k  h á tr á lta tja  a  d o lg o t. T e r je s z s z ü k  p á rto ló la g  a z  a já n la to t  a k ö z g y ű lé s  elé és a város k ö z g y ű lé s e  —  ő hiszi —  h o g y  e g y h a n ­gú lag  el is fo g a d ja .
Littke J ó z s e f  fé lre é rte tt sz a v a it ig a z ítja  h elyre . A p o n to n k in ti tá r g y a lá s á h o z  az  a já n ­la tn ak  ő  n em  já r u i h o z z á . M e r t az a já n la tb a n  m ar m o st is v a n n a k  v á lto z ta tá s o k  a z  e lő a d o t­ta k h o z  k é p e st. Ö  g y o rs íta n i a k a r ja  az e lfe k - tu á la st. E g y e tle n  m ód e rre , h o g y  a  v á ro s  ne adja ki k e zé b ő l a z  e lő m u n k á la t i e n g e d é ly t. H a m e g sze re zte  ; h a  k e zé b e n  v a n , a k k o r  h ird e s­sen p á ly á z a to t . T a lá l g a z d a g , h a ta lm a s  c é g e ­k e t, a k is  m in d já r t k ép e se k  a  v a s u ta t k ív á n ­sá g áh o z k é p e st k ié p íte n i. A z  e lő te r je sz te tt a já n la t íe letti d ö n té s  m ost nem  id ő sze rű . Ez az o k a , h o g y  ő e llen e  v a n  ; n em  m á s. S  m int keresk. és ip a r k a m a r a i e ln ö k n e k , e (ontos v a s ­u tak  ü gy ét h á trá lta tn ia  n eki n in cs  é rd e k é b e n , nem  is le h e t s e z t h a tá r o z o tta n  v is s z a u ta s ítja , m int o k n é lk ü li v á d a t .
Krasznay M ik ló s e lő a d ja , hogy ő nem  lépett tel v á d d a l. E g y e tle n  á r v a  s z ó c s k á v a l sem  a k a rta  é rin te n i a z  ip a r k a m a r a i e ln ö k ö t. L i n ­kének m á s a  v é le m é n y e , n e k i ism é t m ás. Ö  csa k  e vélem én yrő l m o n d ta , h o g y  e z  h á trá lta tn á  a vasút ü g y é t. V a ló s á g o s  k ö lö n c  len n e a  k iv ite len . P á ly á z a to t az e lő m u n k á la to k r a  v a su tü g y e k b e n  ő m ég s o h a  seh o l se m  lá to tt . T r a s z ir o z á s t nem  vesz n y a k á b a  s e n k i, h o g y  a z tá n  p ár e z e r  fo ­rin ttal k ifiz e tte ssé k . A  k o n c e s s z ió t nem  lehet á tru h á z n i ; a z  n e m  jo g . A  m in iszte r  m e g  sem  en ged i.
Majorossy Im re  p o lg á rm e ste r  k ije le n ti, h o gy  e s z e á g á b a n  se m  le h e t se n k in e k  a  k a m a ­rai e ln ö k ö t h á tr á lta tá s s a l v á d o ln i. H iszen  ő p e n d ítette  m e g  a d o lg o t , n é lk ü le  e szé b e  sem  ju to tt  v o ln a  s e n k in e k  a  v a s u ta k  ü g y e . D e ő is a b b a n  a  v é le m é n y b e n  v a n , hogy a z  e n g e ­délyt a  n ég y  v á ro s  c s a k  s o k , h o s s z a d a lm a s  h u z a v o n a  u tán  sz e re z h e ti m e g . Jo g g a l n e v e z ­hető ez k o lo n c n a k , a  m it a z  ü g y re  a k a s z tu n k , hogy e lő r e h a la d á s á t g á to lju k . M á s d o lo g  a z o n ­b an , h o g y  P é c s  k é r je  a z  e n g e d é ly t és ő c s i ­n á lja , e fie k tu á lta s s a  a z  e n g e d é ly  k iv ite lé t . V á ­rosa irá n ti k ö te le ssé g e , h o g y  e lő te rje ssz e  az a já n la to t s m e g k é rd e z z e  : k e lle -e  ez ?  A  v áro s erv én y e sitése  m ég h á tra  v a n . D e  ha a z  a já n ­latot fé lre te s z s z ü k , e zze J c s a k  e lo d á z z u k  az ü gyet. E z  a z  ő  m e g g y ő z ő d é s e .
Engel Jó z s e f  u gv  tu d ja , hogy a p o lgár- m ester a  m in is z té r iu m b a n  o lv a n  in fo rm á ció t k a p o tt , h o gy  p rivát e m b e rn e k  m eg sem  a d ­já k  a k o n c e s z s z ió t , c s a k is  a v á ro sn a k  A váro s

mő szin tén  m o n d h a to m , h o gy  le lk iism e re te s  fig y e ­lem m el k ísé rte m  m in d e n  lé p té t. D e h iá b a . N em  v o lta m  kép es fö lfed ezn i fo g la lk o z á sá t.O tt van m in d e n ü tt.A  c a s in ó b a n  sz e re p e t já t s z ik . H ogy m iért ? B a jo s  v o ln a  m e g m o n d a n i. A z  én szerén y  v é ­le m én y em  sz e rin t a lig h a n e m  a z é rt , m ert u ta - n o z h a ta tla n  e le g á n c iá v a l tu d ja  az »r« betűt k ifo rgatn i ered eti m iv o ltá b ó l. S o h a s e m  m o n d ja  ki ezt a  b e c sü le te s  b etű t e g é s z e n , h a n e m  m in th a  a  fele a  to rk a n  a k a d n a  és csa k  a z u tá n  k é re zk e d n é k  e lő , de a k k o r  sem  az a jk á n , h a ­nem  a z  o rrá n  k e re s z tü l.M in d e n e se tre  e z  is igen fig y elem re  m é ltó  tehetség.A  k á r ty a a s z ta ln á l h a m is íta tla n  a n g o l fleg­m ával já t s z ik . E n n e k  o k á t ism ét nem  m á sb a n  k e re se m , m in t a b b a n , h o g y  n em  so k a t k o c ­k á z ta t.H a  n y e r, a k k o r  b iz to sa n  a « H u n g á r iá * -  ban lehet lá tn i a z  é tk e z é s  ó rá ib a n . H a  pedig nem  k e d v e z  n ek i a s z e r e n c s e , a k k o r  n em  tu d n i, hol e b éd el. D e a z é rt el nem  m u la s z ta n á  « e b é d * után b e n é zn i a « H u n g á riá b a *  egy p ic c o ló r a , m ely  m ellett a z tá n  e lé g  h a n y a g  m o d o rb an  a d ja  e lő , h o gy  m e ly ik  gró tn ál u n a tk o z o tt  végig  egy e b e d e t.S z ín h á z b a  n e m  m e h e tte m  a n é lk ü l, hogy ő  is o tt n e  le tt v o ln a .Ig a z , h o gy  m ig  é n , m in t afféle p o lgárias

k érje  és sz e re z z e  m e g  ezt ; m ert ez fon tos jo g  és k ö te le ze ttsé g g e l n em  já r . H ol ur le h e t, ne legyen s z o lg a . Jó z a n  észszel n em  leh et o lyan  ta n á c s o t a d n i, m in t a z  enged ély  m ás részére való  m e g sz e rz é se .A n a g y o n  is erő s s z a v a k r a  fe lzú d u lt a k iseb b ség  :—  O h  ! óh ! o h ó  !A  k o n c e s s z ió t n a g y o n  is át lehet k ü lö n ­ben r u h á z n i. E fT ektu álja  a z  e lő m u n k á la to k a t Z so ln a y  ; de a z  e n g e d é ly  legyen a  varo s k e z é ­ben . A  v á ro s  m a g a  ú gy  sem  fo g ja  a v a s u ta t k ié p íte n i. D e a k o n c e ssz ió  ez fontos jo g  ; ha ezt e lh a g y ju k , m in d en t e ltu sso ltu n k . E z  a  v á ­rosra é r lé k k e l b ir. M u ta tja  az is, h o g y  a  m i­n iszte r  c s a k  a  v á ro s n a k  h a jla n d ó  m e g a d n i. B a r , hogy m ért k ö tö tte  igy m eg m agát a  m i­n iszte r , ő  nem  tu d ja  ; ta lán  a p o lg á rm e ste r  tu d ja . M eg kell k érn i a z  en ged élyt ; c sa k  ötven k r a jc á r b a  k e rü l. H a  a p o lg árm ester s a jn á lja ; ö sz ív e se n  m e g a d ja  a m a g a  zseb éb ő l.E  n y ila tk o z a tta l á lta lá n o s d erü ltséget k e ltv e , ü lt le E n g e l J ó z s e f .
Jobst L á s z ló  d r. k étféle  m in ő sé g b e n  szól az  ü g y h ö z . M int a s ik ló si u ra d a lo m  m e g b íz o tt­já r a  n é z v e , e g é sze n  k ö z ö m b ö s rá , h o gy  k ié a  k o n c e ss z ió  : a  v á ro sé -e  vagy Z s o ln a y  M ik ló sé  ? A  fő k érd és a z , h ogy m ie lő b b  létesü ljö n  a  vasú t és p ed ig  o lc s ó n . M in t p écsi p o lgár előtt a z o n ­b an  n e m  k ö z ö m b ö s . A  k o n cesszió k  sa já to s  á t já ts z á s a  o k o z ta  a z  ed d igi vasúti k a la m itá s o k a t. M e g v o lt a  b u d a p e st — p écsi vasút k o n c e s s z ió ja , ső t tra sz iro z á sa  is ; s a z o k , k ikn ek k ezéb en  v o lt , úgy c s in á ltá k  a d o lgot e z u tá n , h o gy  P é c s  a  vasú ti fo rg a lo m b ó l k iesett és le tt a  b u d a ­p est— p é c si v a s ú ib ó l a  b u d a p e st— sze n tlő rin ci v a sú t s v á r o s u n k tó l h ú sz k ilo m é te rn y ire  e l­te re lő d ö tt a  k ö z fo rg a lo m . K é r je  a  v á ro s m a g a  a z  e n g e d é ly t. A  tr a c e ir o z á s  15— 20  e ze r  fo ­rin tb a  k e rü l. E n n y it  n ek ü n k  m e g é r a z , h a  a  m ú lta k  té v e d é se it v a la h o g y  k ik o rr ig á lh a tju k . K ic s in y e s  é rd e k e k é rt egész jö v ő n k e t  fe la d tu k  a  b u d a p e st— p écsi v a sú tn á l is . H a  a  v á ro s k e zé b e n  a z  e n g e d é ly , Z s o ln a y  m e g c s in á lh a tja  a  tra s z iro z á s t. A  v á ro s a z u tá n  g o n d o sk o d ik  a  h o z z á já r u lá s r ó l, h ogy tö rz sré sz v é n y e n k in t 3 5 %  je g y e z te s s é k . E z t a z  é rd e k e ltsé g e k  a váro s g a r a n c iá já r a  jo b b a n  m e g te s z ik , h a  ő lesz a z  e n g e d é ly e s  s a  fin a n sz íro z á s  igy  n e m  lesz n ag y  d o lo g . R a d ik á lis  vasúti p o lit ik a  kell v é g re  ; n em  p e d ig  k r a jc á r o s k o d ó . A  k o n c e s s z ió t a  város a z o n n a l k é rje  k i.
Majorossy Im re re fle k tá l E n g el Jó z s e f  s z a v a ir a . H a  a  m in isz te r  a  v á ro so k  a lla i k é ­ren d ő  e n g e d é ly  n eh ézségei felöl fe lv ilá g o sít— tá tik , b iz o n y á r a  e lfo g a d ja  Z s o ln a y t  is e n g e d é -e m b e r , m á r jó v a l fél n y o lc  e lő tt o tt ü lök a ren d es h e ly e m e n , ad d ig  ö m in d ig  a z  első fe l­v o n á s  k ö z e p e  tá já n  érk e zik .M ik o r  o d a é r  h elyére , c s a k  a k k o r  veszi le k a la p ja i. L e te s z i m a g a  m e llé  a  földre s a z ­tán e lő v e sz i g u k k e rjé t . D e m ie lő tt  b e le te k in ­te n e , m é g  e lő b b  fölteszi m o n o k lijá t , h o gy  a n ­nak se g ély év el közeleb b i s z o m s z é d ja i fö lö tt tartson  sz e m lé t. E ze k  u tán  a z tá n  lá tc sö v e  se g ítsé g é v e l a  tá v o la b b  ü lő k et v iz s g á lja . É s  c s a k  h a  m in d e z  m e g tö rté n t, a k k o r  p illan t o d a  a sz ín p a d ra . É s  ily en k o r m o so ly o g .H a  v a la m i ism erősféle  ú r ie m b e r  ül m e l­le tte , a k k o r  n a g y  b iz a lm a s k o d á s s a l ad  k ife je ­zést te tszé sé n e k .—  A h , m ily  a ra n y o s  m a  K lá r ik a , v ag y  Ju c ik a . v a g y  tu d ja  Isten k ic s o d a , a  ki épen já ts z ik .A z  e lő a d á st persze nem  v á r ja  m e g  v é ­gig . A z u to lsó  felvon ás k ö ze p é n  fö lkel s fel­tű nően tá v o z ik , m in t o ly a n , ki e lé g  á ld o z a tn a k  ta r t ja , h a  en n yi ideig is v é g ig u n a tk o z ta  az e lő a d á s t.H o g y  aztá n  sz ín h á z  után h o v a  m e g y , a z t b a jo s  v o ln a  h a tá ro z o tta n  m e g á lla p íta n i S o k ­szo r leh et lá tn i a « P a n n ó n ia *  é tte r m é b e n . D e én m ár ta lá lk o z ta m  vele a  « K a r ik á s  sz ó k *  h ely iség éb en  is. K ü lö n b e n  ez igen  jó r a v a ló  h e ly . E g y  k o ro n á é rt p a z a ru l m e g  le h e t v a c s o ­r á z n i, b e le s z á m ítv a  a « tr in k g e ld e t*  is.

lyesn ek . Itt n e m  le h e t sp ek u lá ció ró l s z ó , h o g y  a  v áro s v a la k in  n yern i a k a r jo n .Felkiáltások :—  M ár nyert is : rá fize te tt n y o lc v a n e z e rforintot !ö  n em  a k a r  p re sszió t g y a k o r o ln i ; d e  a  v á ro s é rd e k é n e k  ta r t ja , h a  a  Z s o ln a v -fé le  a já n ­la t e lfo g a d ta tik .
Zdray K á ro ly  d r. szerint az  é rte k e z le t c é lja  a v asú t m e lle tt h a n g u la to t k elten i ; a z  é rd e k e lte k  tá m o g a tá s á t m e g n y e rn i. D e h o g y  és m ik é p  létesü ljö n  a  v a s ú t, ezzel m ost n em  k ellen e  fo g la lk o z n i, ö  n em  le lk esed ik  a  városi k o n ce sszió é rt ; h iszen  o ly an  m o s to h a , h o g y  ú gy m o n d ja  —  à  la BánfTy perlid  e lb á n á sb a n  részesü lt ed d ig  P é c s  a  v a s u tü g y e k b e n , hogy e lk e se re d é sse l és g y ű lö lette l lehet c s a k  a  v a s ­u tak  ellen  b e szé ln i. M égis tesz egy k ö z v e títő  in d ítv á n y t : k é r je  m e g  a  város a  k o n ce sszió t ; ha ez m e g  v a n , v e g y e  á t Z s o ln a y  és c s in á lja  m e g  a  tr a s z ir o z á s t , a város p e d ig  s z e re z z e  m eg a kellő  p én zb eli h o z z á já ru lá s o k a t ez idő a la tt a z  ép íté sh e z . H a  a z  ép ítést a  v á ro s  c s i­n á lja , a k k o r  15— 2 0  e ze r  fo rin to t fizet a  tra s z iro z á sé rt ; h a  n e m , h a  Z s o ln a y  v a g y  b á rk i m á s. a k k o r  b izto síta n i kell a  3 5  % - o s  h o z z á ­já r u lá s t  és a  ré sz v é n y tá rsa sá g o t m e g a lk o tn i. S z ó v a l a  k o n ce ssz ió tó l m ég n ag y o n  m e ssze  van  a z  é p ítk e zé si en ged ély  m e g n y e ré se  és a z  é p íté s  e ffe k tu á lá sa . E k k o r  kell m a jd  a  k ö z g y ű ­lés elé te rje szte n i a Z s o ln a y -té le  a já n la to t . A d ­d ig  a  v aro sé  legyen a k o n ce ssz ió  s a tra sz iro ­zá st m a g á n v á lla lk o z ó  e sz k ö z ö lje .
Engel J ó z s e f  h e ly esli Jo b s t  L á s z ló  fe l­s z ó la lá s á t a  b u d a p e st-p é csi v a sú tra  n é zv e . A  v á ro sn a k  e rk ö lcsi k ötelessége a  k o n ce sszió t s a já t n e v é re  m e g sz e re z n i és k e zé b ő l k i n em  b o c s á jta n i.
Majorossy Im re p o lg á rm e ste r  felteszi a  k é rd é s t: az a já n la to t e lfo g a d ja -e  a z  é rte k e z le t v a g y  n e m ?  É s : a  v áro s sa já t n evéb en  k é r je -ö  a  k o n c e s s z ió t , v a g y  n em  ?
Littke Jó z s e f  e ré ly e s  h a n g o n  határozott 

formában kéri a  kérd és fe lte v é sé t s m iu tá n  a z  é rte k e z le t k im o n d ja , hogy a z  ö sszes é rd e ­k eltségi m e g b íz o tta k  is s z a v a z h a tn a k , a  p o lg á r- m ester m o st m á r  ú g y  teszi fel a  k é rd é st, h o g y  a  város szerezze-e meg az előmunkálati en­
gedélyt vagy nem ?E z t az é rte k e zle t egyhangúlag elfogadta s igy a  Z s o ln a y -fé le  a já n la t  e g y e lő re  e le s e tt . S  ily érte lem b en  té te tik  e lő te rje sz té s  a  váro si k ö z g y ű lé sn e k . P o lg á rm e ste r  e g y sze rsm in d  k o n ­s ta tá lja , h o gy  az összes érdekeltségek is melegen 
pártolják a vasutat.

Baja v áro s k ik ü ld ö ttje  a  vasu tat sz in té n  p á rto lja  és felkéri a z  é rte k e zle te t a D u n a  á t --Itt is e le g á n s . P e rsze  a z é rt jö t t  id e , h o gy  a  sok  p a n e s után végre egy kis jó  m a g y a r  ételb en  legyen ré sze .D e  a z é rt m á sn a p  künn van a ló v e rse ­n y e n . H a n g o sa n  v a n . H a  k é rd ik , tito k te lje se n  m o s o ly o g , m in th a  csa k  ő in tézn é  a z  e g é s z e t . N é h a  já ts z ik  is.A z t  a z o n b a n  be kell v a lla n o m , h o g y  m in d ig  a  le g e lő k e lő b b  e g y é n e k  tá rs a sá g á b a n  lá to m . N e m ré g e n  p lán e a z  e g y ik  m in iszte rre l jö tt  k i a  v e rse n y té rre .E z  sze g e t ü tö tt a  fe je m b e . E n n e k  a z  e m b e rn e k  m égis te k in té ly e s  e g y é n n e k  kell le n ­n ie , h a  a  m in isz te re k k e l is p a ro lá z ik . P e d ig  p a ro lá z o tt á m , p ed ig  h o g y a n .E g y  b a n k e tte n  lá tta m  u to ljá ra  P u tn o k y  T ih a m é r  u ra t.V a la m i m in isz te r  is o tt v o lt . H o g y  m in ő c ím e n  ta rta to tt  a  b a n k e tt , azt b izo n y o sa n  n e m  tu d o m . D e  P u tn o k y  ur o tt  vo lt. D e n e m c sa k  hogy ott v o lt , h a n e m  m ég b e szé lt is .É s  m icso d a  fen o m e n ális  b eszéd  v o lt ez ! C s a k  úgy ra g y o g o tt ez a  b eszéd  a  s o k  d ics é re ttő l. N a g y o n  te rm é sz e te s , h o gy  ez a  d icsé re t a  k o rm á n y n a k  s z ó lt , m e ly n e k  n a g y r a -  tőrő te rv e it , ta p in ta to s , m é ltá n y o s e ljá r á s á t  n em  tu d ja  e lé g g é  m a g a s z ta ln i.P e rs z e , h o gy  h a ta lm a s  te ts z é s -n y ilv á n ítá s  lett a  b e szé d  ju ta lm a .A  m in isz te r  h á lá s a n  s z o ro n g a tta  k e z é t .
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hidalása iránt megindult, Brassótól Fiúméig ter­
jedő mozgalom pártolására.

Z á rm j Károly annak idejen majd monstre 
deputációt ajánl ez ügyben. Ez talán még 
imponálhat.

T r ix le r  Karoly alispán melegen üdvözli 
az értekezlet mozgalmát. Megbízása ugyan még 
nincs, de kijelentheti, hogy az ügyet a legme­
legebb pártfogás végett fogja ajánlani Baranya- 
vármegye közgyűlésének

M a jo ro ssy  Imre polgármester ekkor lel­
olvasván még egy, a bajabattaszéki dunai hidra 
vonatkozó hírlapi közleményt, — az értekez­
letet féltizenkét órakor berekesztette.

Öngyilkos háztulajdonos.
— Saját tudósítónktól. —

P é c s ,  1 8 9 8 . j u n iu s  2 0 .

Az indóház-utcán 11— 13. szám alatti 
szép, uj ház tulajdonosa volt Joó  Kálmán, a 
ki a nagy kiterjedésű háztelek belső részen 
birt egy emeleti szobát és konyhát. A ház 
többi része bérbe van kiadva s egy korcsmát 
és kis szállodát is foglal magában.

A ház jövedelméből kényelmesen meg 
lehet élni. különösen egy agglegénynek, a mi­
lyen volt .íoó Kálmán is. Még sem fogadta 
senki csodálkozással a hirt, a mi tegnap reg 
gél elterjedt s arról szólt, hogy a gazdag ház­
tulajdonos agyonlőtte magát. Nem fogadták 
pedig csodálkozással azért, mert Joó Kálmánt 
magaba vonult, viiággyülölő embernek ismer­
ték régóta. A ki a mellett betegeskedett s a 
gyógyíthatatlan betegségek közül a legrettene­
tesebb, a rakbaj kínozta, mely száját és nyel­
vét támadta meg, úgy, hogy az utóbbi időben 
ki sem mozdult lakásából s már a beszéd is igen 
nehezére esett.

Joó Kálmán a régebbi időben bádogos­
ipart folytatott s a Kossuth Lajos-utcán az 
Erreth-téle házban volt üzlete.

Egyszerre azonban nagy örökséget kapott 
s ekkor felhagyott a mesterségével és az indó- 
ház utcában a jelzett házat megvevén, azt ki­
építtette és ott élt, mint magánzó.

Senkije sem volt, a házasélet boldogságát 
sohasem ismerte s már mint iparos is nagyon 
zárkózott életet élt. Még inkább zárkózottá 
lett az élete, mikor kényelmes helyzetbe jutott 
s egyetlen szórakozása volt, hogy egy nagy 
kutya ki.-éretében a Bedö-kávéházba eljárt na­
ponkint s ott egy-két ismerősével elbeszélgette 
az időt. Ez a nagy kutya volt egyetlen belső 
barátja ; de ez ellen meg a rendőrség lépett

Putnoky ur meg nagy szerényen hajlongott s 
erősen raccsolva rebegett valamit.

— Oh kegyelmes ujjam, (»uram«-ot akart 
mondani), ez úgy van. A mit én mondtam, ez 
csak halvány kepe a magas kormány áldás­
dús működésének.

A miniszter kegyesen mosolygott.
A bankett végén valami gyűjtés volt jó­

tékony célra. Putnoky ur is tekintélyes ősz- 
szeget adott s a másnapi lapok áradozó di­
csérettel emlékeztek meg a nagy emberbarátról.

Csak én nem tudom, hogy mi ez a ga­
vallér. De azt határozottan sejtem, hogy mi lesz.

A mióta a miniszterrel láttám, sejtelmem 
mindig erősebbé válik bennem.

Ebből az emberből, — mérget mernék 
rá venni, — hogy a legközelebbi választáso­
kon képviselő lesz.

Hja kérem, ez igy van. Kitűnő szónok, 
a miniszter mondta, áldozatkész emberbarát, 
az újság irta és még nem tudom micsoda, hát 
méltányos, hogy legyen már belőle valami.

Es ő elég áldozatkész arra, hogv mos­
tani kényelmes, gondtalan helyzetét a honatyák 
gondterhes, fáradságos helyzetével cserélje föl.

Kérem, ő szivén viseli a haza sorsát.
Az ilyen hazafiakból lesznek aztan a 

>nagy« emberek. '
D e é r .

fel egyszer és a kutya a gyepmesteri telepen 
végezte be életét. Joó Kálmán ezután még 
kutyát sem fogadott magához és egyedül élte 
napjait.

Majd betegeskedni kezdett, de e beteg­
sége alatt sem fogadott még csak ápolónőt 
sem. Nővére, özv. H a lá sz  Istvánná szül. J o ó  
Emma járt hozzá naponkint s este a lakás 
kulcsát is magával vitte, hogy a beteg reggelig 
háborítatlanul nyugodhassék egyedül a szo­
bájában.

Joó Kálmán betegsége ellen megpróbálta 
az orvosi segélyt; egy héttel ezelőtt is fentjárt 
Budapesten a klinikán, de remény nélkül jött 
le. Ekkor végrendeletet csinált és egészen meg­
adta sorsának magát.

Szombaton délután felkelt és kiment a 
városba. Ekkor vette a vadonatúj revolvert, 
melylyel aztán vasárnap hajnalban agyonlőtte 
magát.

Tegnap reggel ugyanis, mikor nővére el­
ment hozzá, ott találta őt a szobában, a kan­
dalló előtt, ülő helyzetben eldőlve. Jobb keze 
mellett ott feküdt a hatlövetű revolver, mely­
ből egy golyó hiányzott. Ezzel a golyóval ol­
totta ki életét az öngyilkos, a ki bal halánté­
kán lőtte meg magát a hajnali órákban és 
hideg, halott volt, mikor nővére a szomszéd­
juk társaságában gyászos tettét felfedezte.

Az öngyilkosságról telefonon értesítették 
a rendőrséget, honnan T r ix le r  Aladár, ügye­
letes rendörbiztos és T o ln a i Vilmos dr. mentek 
ki a helyszínére és megállapították az öngyil-

Az öngyilkos ötvenhétéves volt s vagyona 
ötven-hatvanezer forintot tesz ki. Nővére és 
ennek két gyermeke gyászolják.

A rendőrség kiszállíttatta az öngyilkos 
holttestét a budai külvárosi temető halottas 
házába, a hol ma délután 2 órakor C ire r  Elek 
dr. főorvos és L u d v ig h  Ferenc dr. kerületi 
orvos felboncolták s ugyanonnan történt meg 
ma délután öt órakor temetése az öngyilkos 
háztulajdonosnak, kit gyógyíthatatlan betegsége 
kergetett a halálba.

H í r e k .
Pécs, 1898. junius 20.

P a l l ó s  I s t v á n  le v e le .
Igön tisztött kiszörkesztő ur !

Mögkéröm áttosan, ha szómmá’ nem 
véttenék, egy kérést szándékolnék a tisztött 
kiszörkesztő ur elübe nyújtani, ha lönne ke- 
gyös azt möghógatni és foganatoséttani, mivel 
hogy igön nagy sorba vagyok. És pediglen azt 
akarnám kérelmezni, hogy lögyön szives ezön 
írásomnak a zujságba ekkis helzetöt szórétani, 
anná inkább is, mivel máskülönben oda lösz 
a zegész tekéntetöm, tisztára csúffá tösz a 
Gerö komám, mert hát ismerni köll am Bu- 
bola Cergöt Î De hogy egyik szómat a másikba 
ne öccsem, hát mútkor eccör, úgy szóbeszéd 
közbe nagyon összegyűltem evve a zén im- 
posztor komámmá, mindönféle fogadkozási 
ajállatokka hozakodott elé, osztán addig incsőt 
még rúdnak nem átam, bá ne töttem vóna, 
mer egészen levagyok téve, — ha a tisztött 
kiszörkesztő ur nem segét ezta dógot kirepo- 
rani, még a zuccára se merők kimönni.

Hát aszondi ám néköm a zén Gergő ko­
mám, hogy ü három félét kérdöz én lülem, 
óra neköm feléni kell, a kifeleletömnek nem 
muszáj rápasszóni, azér még se tudom minda 
háromszor azt felém, hogy »egy szá gyújtót*. 
Má ne tögyön kee maskurát én belülem is 
mög magáim is, ha kő, hát akár öttenször is 
kimondom egymásután ! Jó van komám, fo- 
gaggyunk egy koronába ! — Akár mennyibe 
is, ha má van keennek potya péze. — No-no 
komám, máj möglássuk !

Ékezdi ám : Mijenök a vetósök ? Hát (máj 
nem kimontam, hogy möglöhetősek :) egy szá 
gyújtót. Émönnyünk-e hónap vasára ? (Má a 
nyévemön a zigazi felelet, de hama eszregyüt-

lem). Egy szá gyújtót. Ejnye komám, hat sze 
keed ezt má érti, mos ma látom, hogy har- 
maccor is inögtud kee teleni ; ma evesztöui 
a fogadást, halom akkor mongya kee mög igaz 
lölkire, és én ugv toszok, ahugyan mondi, mit 
aggyak én keenek inkább, egy koronát-e, vagy 
egy szá gyújtót ?

Má mit is inontam vóna, mint hogy : egy 
koronát. Osztán ippeg igy veszlöttein é a fo­
gadást, mivel hogy harmaceor nem aszontam : 
egy szá gyújtót, ammég a legszebb, hogy ha 
úgy leletem vóna is, akkor se kaptam vóna 
mást, mint egy szá gyújtót, és ijen formán a 
zén Gerő komám sehugyan se vesztölt vóna. 
Veszlöttein, fizetni kellőtt ; nagyon rost étem a 
dógot, de hat micsinyajak ! Eccöribo mögen 
csak ékezdi ám a komám : tuggya kee mit, 
mondok még egy fogadást, amivé visszanyer­
heti kee a zegv koronát. Nem hiszök má, mer 
látom, hogy kee má egész kifogást csiná a 
zembörön, de hát még is (szerettem vóna a 
szégyent hére ütni) milönne az ? Hat fogagy- 
gyunk komám egy koronába, hogy én egy 
szómaszálat átószurok a falon. No má ere 
csakugyan mernék ám akár egy tizes bankóba 
foganni. C^ak maraggyunk kóröszkomám a 
koronánál Jó van én nem bánom!

Uram fia, mi lösz most, hát behoz ám 
a komám egy szá szómát, azt egyik kezévő 
rátarti a falra, a bó kezibe mög, mer suti em­
ber bicskát tart, osztán avvó körösztüszuri. 
Ugy-e átószurtam a szómaszálat a falon ! Átó 
am, itt a másik korona ! . . .  Persze, hogy 
azt kellőit vóna neki mondani, hogy a szóma- 
szálló böktye körösztü a falat, de hát mos má 
mögvan, nem tehessünk róla !

No má komám uram, tuttam, hogy kee 
nagyon furtélos embür, de azt má még se 
gondutam, hogy ijen nagy kujon lögyön, sze 
érü akár a zujságba lőhetne irnya. Lőhetne 
ám, ha vona ki ? ! Akar én is. Má kee csak 
nem tunna ujant irnya, hogy a zujságba ki- 
szörkesszék. Ejnye, hat c-̂ uk annyiba niz keed 
engöm, logaggyunk két koronába ! Ippen en 
is azt akartam, tudom, hogy mögen veszt kee !

No emmá meg is több a sokná, mög 
kérőm hat ismétől vén a tisztött kiszörkesztő 
urat, segiccsön ki a bajbu. szerkessze ki ezt 
a dógot, hogy visszagyüjjön a két koronám, 
mer máskülönbben négy koronát vésztők s ami 
még legfőbb : nem tunnék micsinyáni szégyöl- 
letömbe, nem mernék annak a zimposztor ko­
mámnak még a szöme elübe se kerüni, ami 
mihánl még máj ű töletne ki engöm a zuj­
ságba. Kérőm, möncsön mög ettü, mer nem 
tóm mi lösz velem !

Máskülönbben tisztöllöm a zegész kiször- 
kesztöségöt.

Költ Pönöge, annó 98 juni. 19.
Pallós Isvány, 

adózó pógár-mesterember.

Nap irend  1898. junius 21-én.
Naptár : k e d d , j u n iu s  2 1 .  —  R ó i n  k a th . : 

A l a j o s .  — P r o t .  : A lb á n .  —  G ö r ö g - k e l .  ( j u n .  9 . )  C ir il .  
—  Z s id ó  : T h a m u s  1 . —  N a p  k é l  3  ó r a  4 7  p e r c k o r ;  
n y u g s z ik  7  ó r a  4 4  p e r c k o r . —  H o ld  k é l  5  ó r a  4 0  p e r c ­
k o r  r e g g e l  ; n y u g s z ik  9  ó r a  1 5  p e r c k o r  e s t e .  A  N a p  
11 ó r a  7  p e r c k o r  d é le lő t t  a  R á k  j e g y é b e  lé p  : n y A r  
k e z d e t e .

I d ő j á r á s  ; h ő m é r s é k le t  2 0  C e ls iu s  fo k  m e le g  ; 
légnyomás 7 5 1 .  —  K ilá tá s  a k ö z p o n t i  m e t e o r o ló g ia i  
in t é z e t  j e l z é s e  s z e r in t  : h ű v ö s ,  s z e l e s  id ő , j e l e n t é k e n y  
c s a p a d é k  n é lk ü l ,  k é s ő b b  d e r ü lé s .  h ő e m e lk e d é s  v á r h a t ó .

— (A  „ P é c s i  Dalárda^ ü n n e ­
p é ly e .)  Hiába, csak nem akar egészen szép 
idő kedvezni az idei nyári mulatságoknak. Az 
égbolt sohasem derül ki teljesen, ha kisüt is 
a nap egy-egy negyedórára, a másikban már 
felhők törnek elő, melyek hol lomhán, hol 
szaguldva jelennek meg az égbolton és a közelgő 
esőtől, zivatartól való félelem nem engedi, 
hogy a mulatni vágyók teljesen átadják magu­
kat a jelen örömeinek, ott kisért mindig az 
aggodalom, hogy meg lesz zavarva a mulat­
ságuk. Ilyen délután volt a tegnapi is, folyton 
az esőtől kellett tartani, hanem ez még nem 
volt elég ok arra, hogy nagy és szép közön-
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sége ne legyen a Pécsi Dalárda ünnepélyének, 
mert ez olyan élvezetekkel kecsegtette már 
előre a közönséget, hogy talán inkábba vendég­
sereg óhajtotta, hogy a mulatság meg ne 
zavartassék, mint a rendezőség és szerencsé­
sen el is mult a délután minden nagyobb 
időjárási kellemetlenség nélkül, csak egy-két 
finom esőszem hulott némelykor a mulatókra, 
a melyet azonban fel sem vettek, sőt talán 
é^zre sem vettek a vig zsivajban, mely a 
gyermekkelt összes helyiségeit egész délután 
betöltötte. Beszélgetve, tréfálgatva hallgatták 
a R á c  Guszti szép hallgató darabjait, majd 
mikor a trombitaszó gyülekezésre szólította a 
nui énekkar vagy a dalárda tagjait, kik ösz- 
szesen hét énekszámot adtak elő megfelelő 
szünetek után, az egész vendégsereg köréjük 
sereglett és hallgatta a szép énekeket igazi 
lelki gyönyörűséggel és megtapsolta azokat 
érdemük szerint mindannyiszor. A rózsaünne­
pély ugyan nem felelt meg a nevének, mert 
a vendégek nem kapták meg a személyenkint 
Ígért egy-egy rózsát, de a kilátásba helyezett 
rózsacsokor kisorsolása megtörtént és Hofmann 
Marianna kisasszonynak kedvezett a szerencse, 
lévén az ö száma az, melyet nyerő gyanánt 
kihúztak és igy a szép csokor neki jutott, 
emlékül a dalárda ünnepélyére. Este pedig, a 
inig egyes asztaltarsaságok kinn a szabadban 
vacsoráivá, poharazva beszélgettek, benn a 
teremben megkezdődött a tánc Rác Guszti 
zenéjére. A jelenlevő hölgyek névsorát a követ­
kezőkben adjuk ; özv. Bach Ferencné, Pachner 
Károlyné, Kiss .Józsefné, Koharits N. Jánosné, 
Hoffmann Károlyné, özv. Kaitnáeker Györgyné, 
Murlinecz .lózseiné. Spitzer Alajosné, Haksch 
Lajosné, Verle .lózseiné, Tomanek Ferenczné, 
Simon Jánosné, Szuly Jánosné, Eötvös Gusz- 
távné, Eizner Dócziné, Eötvös Józselné, Rebe- 
rics Imréné, Zsillé Károlyné, Hűli Károhné, 
Mihálovics Antalné, Mundy Miklósné, Kaffka 
Károlyné, Ternovszky Alajosné. Jilly Alajosné, 
Tuizs Józsefné, özv. Jilly Ignácné, Vajda 
Józsefné, Trixler Alajosné, Szmodis Ödönné, 
Szigriszt Lajosné, Szigriszt Ferenczné. Asztalos 
Lujza, Ramesberger Zseni, Nyers Angyalka, 
Schmidt Margit, Kaufmann Etel, Némethy Mici, 
Sperl Mili, Scheyer növ., Ternovszky Margit, 
Tóth Mariska, Németh Melanie, Klimó növ., 
Spitzer Lenke, Horváth Margit, Lauber Margit, 
Pucher Adrienne, Imre Etelka, Rergmann Elza, 
Jeskó Sárika, Putzer nőv., Jeszenszky Marika, 
Szuly Giza, Dedinszky Olga, Károly Etelka, 
Tomanek Elza, Mussong Józsa, Koharits Mariska, 
Simon Lujza, Trixler Aranka, Jilly Böske, Jilly 
V erona, Hoffmann nőv., Mendl Ella, Martinec 
Karola, Bach nőv., Kovacsics Irén, Pachner 
Angela, Kaltnacker Ilona, Verle Annuska, Eis­
ner Zsella.

— (U j p lé b á n o so k .)  A szegzárd- 
ujvárosi plébániára Hetyey Sámuel megyés­
püspök dr. Rézbányay József, pécsi theologiai 
tanárt nevezte ki plébánossá. — Báró Draschc 
Richárd, a tolnai uradalom kegyura, tolnai 
plébánossá Fekete Ágoston, zombai plébánost 
nevezte ki.

— ( H a lá lo z á s .)  özv. Kasza  Józsefné 
szül. Göbölös Anna — a nemrég elhunyt Kasza  
József dr. jogtanár édesanyja — szombaton 
délután, életének 58-ik évében, meghalt. Teme­
tése ma délután 5 órakor volt a Kálvária-utca 
'9 . számú házból a budaikülvárosi temetőbe. 
Lelkiüdveért az engesztelő szentmisét í. hó
22-én délelőtt 9 órakor tartják a belvárosi 
plébánia-templomban.

— (H o ln b  E m i l  dr. s a  p é c s i  
fő r e á lis k o la .)  Dischka Győző, a helybeli löreáliskola igazgatója, nemrégen a következő 
levelet kapta Holub Emil dr.-tól, a világhírű Afrika-utazólól : «Mélyen tisztelt igazgató ur ! 
Re akarván fejezni gyűjteményeimnek nyilvános intézetek közt való szétosztását, átnéztem azon 
inagyarországi intézetek névsorát, melyeknek 
ajándékot szántam s ekkor eszembe jutott egy 
Pécsi középiskola is. Ha Pécsett 2 állami kö­
zépiskola van, akkor annak szánom ajándéko­
d a t, melynek igazgató és tanár urai Pécsett

való tartózkodásomkor irántam olyannyira elő 
zékenyek voltak. Még emlékszem a természet- 
tani laboratóriumban levő, íölótie éidekes asz­
talra, mely kísérletezésre oly pompásan alkal­
mas. Vájjon a föreáliskola-e ez? Szives válaszát 
kérve, vájjon az Ön intézete volt e ez, mara­
dok kiváló tisztelettel alázatos szolgája Holub 
Emil dr.' A főreáliskola igazgatója sietett ér­
tesíteni Holub-ot, hogy ernh kőzete nem csalja 
őt, mert tényleg tőreáliskolai tanárok kalauzol­
ták őt, mikor Pécsett volt s iparkodtak itteni 
tartózkodását lehetőleg kellemessé tenni s 
ugyancsak a föreáliskolai természettani terem­
ben levő kisérleli asztal nyerte meg az ő tet­
szését, melynek már akkor is tartózkodás nél­
kül adott kifejezést. Holub dr. rögtön e felvi­
lágosítás vétele után útnak indította értékes 
és érdekes ajándékát a pécsi főreáliskola szá­
mára s az a napokban érkezett ide. A külde­
ményben volt egyebek közt egy alligátor, egy 
afrikai fácán t hasonlít a nálunk le\ő siket- 
tajdhoz és legalább 40 forintot ér); továbbá 
harasztfának egy haránt metszete es egy tél­
méternyi hosszú aloë-levél, mely száradt álla­
potában fakeménységü; ezenkívül küldött kagv- 
lókat és vagy 00 drb ásványt. Holub olyan 
generózus volt, hogy ajándékát teljesen bér­
mentesen küldte el. A löreáliskola természet- 
rajzi gyűjteménye, mely Péter János tanárnak 
20 evet meghaladó, lankadatlanul folytatottw
fáradozása folytán már is párját ritkító volt. 
Holub ajándékai által meg gazdagabbá es ér­
dekesebbé vált. A tanártestület lJischka  Győző 
igazgató indítványára a nagylelkű ajándékozó­
nak levélben mondott köszönetét.

— ( T is z te le tb e li a lje g y z ő .)  Tichy 
Ferenc, rendőrfökapitánvi fogalmazót, a főis­
pán tiszteletbeli aljegyzővé nevezte ki.

— ( K a to n a i h ir .)  S clye  Hugó, 52. 
gyalogezredbeli egyéves önkéntes címzetes 
tizedes, az összes gyógytudományok tudora, 
főorvossá neveztetett ki.

— ( A d o m á n y .)  Graetf és Geltsch 
drognista-cég, a pincéjükben előfordult leg­
utóbbi tüzeset alkalmából a pécsi önkéntes 
tüzoltó-egyesületnek liz forintot adományoztak.

— (H im  on .) Fischer Ferenc keres­
kedő tegnap délben 12 órakor kelt egybe a 
pécsi állami unyakőnyvvezető előtt Klein 
Karoláinál, özv. Klein Henrikné leányával. — 
Glaser Ottó m. á. v. hivatalnok és tartalékos 
hadnagy eljegyezte Fáy Ferikét, Fáy Zsigmond 
m. á. v. ellenőr és íorgalmi fönökhelyettes 
leányát.

— (A  * Munkás < t le fo g la lt á k .)
Negyedik hete, hogy existál a pécsi szociál­
demokraták hetilapja, a » Munkás* s mar egy­
szer e rövid idő alatt is egy heti fogházzal 
sújtották Schmira Károlyt, a lap szerkesztőjét, 
mert nem mutatta be a köteles példányokat a 
hatóságoknak, most pedig — lefoglaltak. Szom­
baton délután 5 órakor Schmira Karoly maga 
vitte fel a köteles példányokat a polgármester­
hez és az ügyészséghez, de még vissza sem 
érkezett a lap nyomdájába, már az ügyész­
ségtől telefonon értesítés ment a rendőrségre, 
hogy a «Munkás* negyedik száma lefoglalandó, 
mert izgató cikket tartalmaz. A rendőrségtől 
Oberhammer Antal rendőrkapitány és Kovács 
Antal rendőrbiztos kimentek a Wessely és 
Horváth-féle könyvnyomdába, a hol a lapot 
nyomják. Ott azonban azt a felvilágosítást 
kaptak, hogy a rendőrség már későn érkezett, 
mivel össze-vissza hat példány van a lapból 
a nyomdában, a többit Vég József, kiadótulaj­
donos — mintegy ezer példányt — átadott 
ismeretlen kihordóknak kézbesítés végett. A 
hat példányt magához vette a rendőrkapitány, 
a rendőrbiztos pedig két kereskedésben 
szedte össze a még meglevő egy két példányt. 
Hanem ez mind édeskevés volt, mikor a lap 
ezer példányban jelenik meg. Hát, hogy úgy 
ne járjon a rendőrség, mint az emlékezetes 
május elsei felhívás elkobzásakor, hogy s hogy 
nem, sorát ejtette, hogy egyes helyeken vagy 
200 példányt összeszedett. A vizsgálóbíró erre 
értesítette a szerkesztőt, hogy lapja letoglalta-

tott s a nyomdában lefoglalt hat példány 
visszaadása mellett tudtára adta, hogy a lapok 
elkoboztatván, uj kiadást adhat a » Gyilkolás 
sportból* című cikk kihagyásával. Schmiráék 
aztán utánozták a »Nopszavá«-t ; uj kiadást 
csináltak, ráírván, hogy »Iiirói lefoglalás után 
engedélyezett kiadás*, a negyedik és ötödik 
lapon foglalt cikk helyét pedig benyomtatták 
nagy betűkkel, hogy » Riróilag lefoglalva /« A 
bírói lefoglalást provokáló cikk a balmazújvá­
rosi vérengzéssel foglalkozik.

— (Teli «  verseny a keresk. ifj,
k a s z in ó b a n . )  Tegnap délután tartották meg
a tekeversenyt a kereskedelmi itj. kaszinóban, 
melynek programmját legutóbbi számunkban 
közöltük. Nyertesek lettek az első versenynél, 
három dobásra teliből : a) Ligeti Rudolf ; b.) 
Schivarc Vilmos, három egyenes dobásra teli­
ből : a.) Schwa re Vilmos, b.) Schmidcg Soma; 
7 babából három dobásra : a.) Schwarc Vilmos, 
b.) Schwarc Soma ; jobb dámára : a.) Weisz 
Károly, b.) Schwarc Soma; bal dám ára: a.) 
Schwarc Vilmos, b.) Schmidcg Soma ; elsőre : 
a.) Weisz Károly, b.) Schwarc Vilmos. A nyer­
tes versenyzők csinos emléktárgyakat kaptak, 
maga a verseny pedig a tagoknak nyújtott 
élvezeten kívül, meg a kaszinó pénztárát is 
jövedelemmel gyarapította.

— (Jegyzőválasztás,) Gerjen, tolna- 
megyei község jegyzőjévé Babay Sándor, ok­
leveles jegyzőt, választották meg nagy szó­
többséggel

— (Névmagyarosítások.) Kirsch
Józsel, somogy-szt-bulazsi illetőségű, kaposvári
m. á. v. mozdonvvezetö. Kisfaludira — D ia -* •
niant Abraham, kartali illető-égü, fiumei lakos, 
pedig Dénesre változtatta nevét, belügyminisz­
teri engedély folytán.

— ( R n b ló g y i lk o s s á g . )  Decs község­
hez tartozó szállásokon — mint már megírtuk 
— mézes Péter 75 éves földmivest pünkösd 
virradóra meggyilkolták és kirabolták. A csend- 
őrség erélyes nyomozás után kiderítette, hogy 
a kegyetlen rablógyilkosságot Écs János, csuf- 
néven «Lapát*, követte el, a ki már 1892 tői 
kezdve csavargásból és rablásból él. Fegyver­
rel tért be Mózeshez s miután az öreget egye­
dül találta, meggyilkolta és azután élelmisze­
reit magával vitte. A gyilkos megugrott s 
üldözésére három csendőrőrs emberei indultak, 
de úgy bevette magát a dunai erdőbe, hogy 
még eddig nem sikerült kézrekeriteni.

- (Áthelyezés.) Degré Etel, szeg- 
zárdi államilag segélyezett községi leányiskolái 
rendes tanítónő — hasonló minőségben — a 
nagybányai állami polgári leányiskolához he­
lyeztetett át.

— (A  Dunába fűlt.) Wilt Pal paksi
illetőségű 20 eves molnársegéd Mohácson gaz­
dájával, Polgár Andrással búzát szállított a 
malomba ladikon. Midőn a malomhoz értek, 
kikötötték a ladikot és mind a kelten a ma­
lomba szállották, hogy a búzának helyet csi­
náljanak. Witt letevén kalapját és levetvén 
kabátját, visszament a ladikba. Midőn nemso­
kára Polgár is kiszállott a ladikba, segédje 
nem volt ott. Kétségtelen, hogy a Dunábá 
esett, a melynek hullámaiban nyomtalanul el­
tűnt.

— (Támadás egy tauitónő e l ­
len.) Gulincséva Jella, villányi tanítónő Magyar- 
bólyra akart gyalog átmenni. Félúton egy előtte 
ismeretlen ember megtámadta, kezeit durván 
megfogván, a földre teperte, majd a kalapját 
és cipőit erőszakkal lerántva róla, a száját 
egy zsebkendővel betömte. Szerencsére egy 
kocsi jött arra és a merénylő megijedt és el­
szaladt. A halálra rémült nőt a kocsi gazdája 
Villányra vitte vissza. A csendőrség a tettest 
Köpeti Sándor, bajai illetőségű, jelenleg virá- 
gosi molnár-segéd személyében letartóztatta 
és a dárdai járásbírósághoz kisérte be.
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— (A  balokányi-tó titka.) Sötét 
bűn jelét találták meg tegnap egész véletlenül 
a balokányi tóban. Gyerekek játszottak kora 
reggel a tó vizében, a honnan egyszerre egy 
tejletlen gyermeki testet halásztak ki. Levit­
ték a rendőrségre, a hol megállapította az 
orvosi vizsgálat, hogy a test egy háromhóna­
pos leánycsecsemő, mely körülbelül 2—3 napja 
lehetett a tóban. A sötét bűn elkövetőit most 
nyomozza a rendőrség.

— (Színi előadás a kath legény- 
egyletben.) Tegnap este a kath. legény- 
egyletben előadták »A sárga csikó* népszín­
művet számos vendég előtt, a kik látható él­
vezettel nézték a műkedvelőket, a kik egytől 
egyik kitettek magukért, úgy hogy alig lehetne 
egynek játékát is kiemelni a szépen összevágó 
előadásból. Az előadás után tánc is volt, a 
melyet jókedvűen járt a tüzes fiatalság.

— (Tüntető körmenet.) A pécsi 
szociálisták jövő vasárnap, f. hó 2G-án, dél­
után nagy tüntető körmenetet es népgyülést 
tartanak az általános választói jog melietí. A j 
népgyülésre meghívták Aidinger János, orsz. 
képviselőt is. A népgyülés és körmenet délután 
2 órakor lesz.

— (Kivették a sirból.) Egy szép 
17 éves gamási leány látogatóba ment köze­
lebb a szomszéd községbe s midőn hazafelé 
tért. öt vityni legény megleste és megbecste- 
lenitette. A szép leány kevés időre rá meg­
halt s az a hir terjedt el, hogy megmérgezte 
magát. A kaposvári bíróság rendelete folytan 
a holtat exhumálták s a boncolás után az 
orvos azt a véleményt adta, hogy a legények 
a leányt megfojtották. A gazokat már elfogták 
és bekísérték Kaposvárra.

— (A  műkedvelői egyesület) 
által vasánap, f. hó 26-án a színházban tar­
tandó előadásra jegyeket már lehet váltani 
Doniján I . könyvkereskedésében (Széchenyi-tér). 
Nem tudjuk eléggé ajánlani a fiatal, nemes 
törekvésű egyesületnek vasárnapi előadását kö­
zönségünk pártfogásába és hiszszük is, hogy 
az el nem marad.

— (Jóhirti vendégek.) Szekeres 
István és Szikszai Sándor bányászokat már 
úgy ismerik a korcsmárosok, mint a kik ren­
desen nagy galibát csinálnak ott, a hova inni 
betérnek és ezért egyik sem örül, ha korcs­
mája felé látja őket jönni. A múlt pénteken 
estefelé SAdesinger Illés hosszuhetényi korcs- 
mároshoz iparkodtak, kinek csak Frida nevű 
leánya volt az ivóban és az bezárta az ajtót, 
midőn a két bányászt látta arra jönni. Azon­
ban Szekeres betörte az ajtót és a megrémült 
leányt szidalmazni, bántalmazni kezdette, mig 
annak sikoltásaira atyja bejött, a kivel azután 
bort hozatott. Mire azonban Schlesinger vissza­
tért a borral a pincéből, már újra bántalmazta 
Szekeres a leányt, sőt ekkor bejött a korcs­
mába Szikszay is, a ki a korcsmárost kezdte 
tenyegeli.i. Szerencsére a megtámadottak kiál­
tásai odacsőditettek egy néhány bányászt, a 
kik megakadályozták a két jómadarat a to­
vábbi erőszakoskodásokban, azonban tovább 
is fenyegették a korcsmárost és leányát s 
midőn Schlesinger be akart fogni kocsijába, 
hogy csendőröket hozzon, megöléssel fenye­
gették az esetre, ha a házból ki mer mozdulni. 
Így csak másnap tett panaszt a korcsmáros 
az elöljáróságnál a két ember ellen, kik majd 
megbánják még durva viselkedésüket.

lámpák, mindennemű kiállításban találhatók. 
Izzótestek és felszerelések gyári árakban szá­
míttatnak. Mindennemű átalakítások és felszere­
lések a legjutányosabban eszközöltetnek.

T a n ü g y.

Ha villamvilágitási berendezéseket ol­
csón, jutányosán és csinos, tartós kivitelben 
akarunk beszerezni magunknak, ne sajnáljunk 
fáradságot és tekintsük meg Schönwald Imre 
buzgó és tevékeny helybeli kereskedőnk nagy 
szabású villám világítási cikkekben raktárát 
ahol mindennemű tárgyak, nevezetesen : élet 
nagyságú mö szobor alakok, villany avagy 
légszeszre berendezve, szalon, ebédlő, fali, vil- 
lamvilágitási csillárok, állólámpák a leggyö­
nyörűbb és meglepőbb kivitelben, valódi francia 
gyártmány, továbbá a szebbnél szebb petroleum

)( Polgári iskolai vizsgák. A Porges- 
féle polgári fiúiskolában ma voltak az évzáró 
vizsgálatok, melyeken megjelentek Salamon 
József kir. tanácsos tanfelügyelő. Károly Ignác 
apát-plébános, ki a hittani vizsgák elnöke is 
volt és igen sok érdeklődő szülő és taníigy- 
barát, kik örömmel hallgatták a tanulok ér­
telmes feleleteit és élvezettel szemlélték a csi­
nos rajzkiállitást. Az első osztály vizsgái a 
délelőttöt, a másodiké a délutánt vették igénybe.

)( A városi zeneiskola vizsgálata. 
Tegnap délután 3 órakor volt a városi zene­
iskola vizsgálata, melyen igen szép közönség 
vett részt. Ott voltak : Majorossy Imre polgár- 
mester, Dischka Győző, töreáliskolai igazgató, 
Bolgár Kálmán anyakönyvi felügyelő, Kelemen 
Mihály dr., Jobst László dr., Egry József, 
Kindl József, Pcrls Ármin dr. főrabbi, Wiesner 
Hajmár bányaigazgató, Szuly János, Vaszary 
Gyula és még többen. Úgy az osztályvizsgála­
tok, mint a magán és összelőadások megnyer­
ték a vizsga közönségének tetszését.

A  közönség köréből.
A  pécsváradiak jegyzőjük mellett.

Baranyamegye közigazgatási bizottságá­
nak múlt heti ülésében a pén/.ügyigazgató a 
pécsváradi körjegyzőt is azok között említette 
fel, a kik sürgetések dacára sem küldik be 
az adóösszeirást. Hogy ezt nem hanyagság, 
hanem a jegyző terhére be nem számitható 
egyéb körülmények okozzák, arról tanúskodik 
az a levél, melyet ma ez ügyben Pécsvárad- 
ról számos aláírással kaptunk s a következők­
ben egész terjedelmében közlünk :
Válasz Pécsvárad közönsége nevében a 
„Pécsi Napló44 junius hó 15-iki számában 
megjelent „Panasz a községi és körjegy­

zők ellen44 cimü cikkre.
Sine ira et studio. Méltó felháborodást 

keltett az emlitett cikknek azon része, ahol a 
pécsváradi körjegyző is hanyagsággal vádol - 
tátik. A közönség közhangulatának óhajlunk 
kifejezést adni akkor, midőn mi is minden ér­
dek nélkül itt a nyilvánosság előtt az eilen 
ezennel tiltakozunk ; de ítéljen a nagyközön­
ség azon körjegyző felett, kit úgy az összes 
adózó közönség, mint az itt lévő felettes ható­
ságok következőkép ismernek : a jellem, a 
becsületesség, az ernyedetlen szorgalom minta­
képe, kiben a szív oly érzéssel van tele, hogy 
soha senki, még a legnagyobb ellensége ellen 
sem vét, hanem még annak is ott használ, 
hol nem is tudja, olyan ő, mint a harmat 
csepp ; titokban használ mindenkinek.

Tudja azt a megye, tudja azt a nagy- 
közönség is, hogy ép a pécsváradi körjegyző­
ség oly nagyszabású, hogy azt egy ember tel­
jesen rendben tartani képtelen, olyan körjegy­
zőt még nem produkált a világ, aki arra 
képes lett volna.

Ha ezen körjegyzőségnél fel is halmozó­
dott a munka, nem csoda, mert a jegyző 1897. 
évi október havától ezen év május 1-ig min­
den segéd-munkaerő nélkül volt. Ezen idő alatt 
a könyörtelen halál karácsonyi ajándékul hozta 
azt, hogy december hó 31-én egy kedves 
gyermekét elragadta az eiök közül ; újévi aján­
dékul pedig meglepte azzal, hogy a másik 
angyalt vitte el oda, hol méltó helye van az 
angyalnak. Ily lelki rázkódtatás, ily veszte­
ség mellett is a mr jegyzőnk volt az, aki fá­
radságot nem ismerve hónapokon át éjjel-nap­
pal dolgozott, mig a munka annyira alá nem 
ásta szervezetét, hogy súlyos betegként ágyba 
kellett feküdnie s azt hetekig őrizni, de még

ott se tudott nyugodni, még ott is fekvő bete­
gen végezte el azon teendőket, melyek elinté­
zése elodázhatatlan volt.

Nohát ily jegyző ellen kikelni, ily jegy­
zőt nyilvános helyen pellengére tenni igazan 
méltánytalanság, szolgáljon neki azonban er­
kölcsi elégtételül az, hogy mindhárom közsé­
gének az összes közönsége ezen hírlapi meg­
sértést figyelmen kivül hagyja s öt mindig 
annak fogja tartani, a mi : egy szorgalmas, 
becsületes, minta jegyzőnek s adja az ég, hogy 
az emberi kor legvégső határáig őt az ur 
Isten éltesse ezen község közönsége javára es 
boldogitására.

Ennyit mondanunk kedves kötelességünk­
nek tartjuk azon ember iránt, kit még gondo- 
latban sem illet meg hasonló vád, a mi az 
emlitett cikkben is benfoglaltatik.

Nyugodt az ő lelkiismerete s oly helyen 
a vád, mint tenger hulláma a kőszirtről vissza­
pattan, megtörik s önmagába fui, a honnan 
eredt.

Pécsvárad közönsége nevében 1898. ju­
nius 18-án
Ripszám Boldizsár Stroch Pál

b ír ó .  Brükner Ignác
Ifj. Pékár János b ír ó .

{' blw, » Fejér KároiyGerner Márton Í t i - b i z t o s .

Feil István Dvorszkv Béla
Herlrich József g y ó g y s z e r é s z .

Katona Sándor Gallos Ede
Stránd Márton ügyvéd.
W eintraut György Hoyck Márton
Dömötör Lajos Kresz János
Katona István Luc János
Straub József Király Bosa József
Tizstel János Schultheis Ferenc
Keszler József Fülöp Péter
Leier József Papp József
Ifj. Gerne János Rabi János
Gerezdes János Kocsadó János
Katona Pál Királv János
Baumholcer János Balogh János
Tárnicsa Andor Baumholcer Mihály
Vajda József Kovács István
Csekey István Halas János
Grósz Károly Botykai József
Ifj. Stroch Pál Baras János
Apari József Step József.

T Á V I R A T O K .
— Forrongó ó-szerbek. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Belgrád- ból jelentik, hogy ószerbiában a moha­medán, valamint a keresztény lakosok kő-wzött nagy forrongás van.
— Csehek ünnepe. (A „ Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Prágában a Palacky - emléknek ünnepélyes alapkőle­tételét tegnap tartották meg nagy ünnepé­lyességgel.
— Arany-mandátum. (A „P .F . “ eredeti távirata.) Sárbogardon Mada­

rász József aranyniandátumát tegnap ün­
nepelték meg. Kossuth Ferenc, tizenkét képviselőtársával érkezett le az ünnepélyre; megyénk képviselői közül ott volt Jeszenszky Ferenc. Madarász Józsefet és a vendége­ket a vasútnál Salamon községi jegyző üdvözölte ; azután impozáns menetben vo­nultak be a népgyülés színhelyére, a hol 
Forgách lelkész méltatta a jubiláns képvi­
selő ötvenéves működését. Beszéltek még Kossuth Ferenc és a vendég képviselők közül is többen.

— Két falu pusztulása. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Felsó- Detrehem, torda-arauyosniegyei kis köz­ségben iszonyú zúgással erős szélvihar volt,
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m \y az épületeket és vastag fatörz*eket ecrykép szétrombolta. Az orkán után egy árával később felhőszakadás volt, mely az egész falut elpusztította. - -  Sumjac. gö- mörmegyei községben tűz ütött, ki, mely 45 lakóházat és 80 gazdasági épületet elhamvasztott. A tűz délben ismét feltá­madt, a mikor 149 lakóház és 300 gaz­dasági épületet korommá égetett. Az egy­kor virágzó község ma koromfekete folt s 3000 lakosa hajléktalanná lett.

— Halálos szerencsétlen-
ség. (A „ Pécsi Figyelő41 eredeti távirata.) Berlinben a katonai gyakorlótéren az I . löporakna felrobbanása következtében IVoll- 
m ann  hadnagy meghalt.

— Az özvegy trónörökösné u t a z á s a .  (A „Pécsi Figyelő41 eredeti távirata.) Bécsből Írják, hogy Stefánia, özvegy trónörökösné. Franzensbadból Bécsbeérkezett.
— Hirlapirók a királynak.(A „Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) A Prágában ülésező hírlapíró kongresszus a királyhoz hódoló feliratot küldött.
— Az olasz reformok. (Ar Pécsi Figyelő44 eredeti távirata.) Rómá­ban Umberto király a helyzet felől Pelloux tábornokkal folytat tanácskozásokat.— U j  orosz kikötő. (A „Pécsi Figyelő*1 eredeti távirata.) Londonból Írják, hogy az orosz kormány tudatta az odesszai kereskedőkkel, hogy a port-arthuri kikötőt orosz kikötőnek tekinti.
— A  m a g y a r  szó d ia d a la . (A

• Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Miskolcon 
nagy fénynyel iktatták be az izr. hitközség 
megválasztott magyar rabbiját dr. Spirát. Az 
ünnepélyen résztvettek az összes vallásfeleke­
zetek képviselői, több főispán, a megye szine- 
java, valamint Herczeg Mihály egy. rektor, 
Gábel Gyula tanár, Lánczy, Mikszáth, Szemere 
stb. képviselők. Az ünnepély alatt Wlassicsnak 
üdvözlő táviratot küldöttek. Hogy a miniszter 
a magyar rabbi mellett határozott, ebben nagy 
érdeme van Herczegh rektornak és Gábel 
Gyula tanánnak.

— E g y  v á r o s  h a la d á s a  (A » Pécsi 
Figyelő* eredeti távirata.) Szilágysomlyó kép­
viselőtestülete tegnapi közgyűlésén egy óvoda, 
egy artézi kút építését és a színháznak átala­
kítását nagy többséggel elhatározta. Azonkívül 
egy díszes vendéglőt építenek és az utcákat 
köveztetik.

— B a r a b á s  B é l a  v á la s z t ó i  k ö ­
zö tt. (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
Hékésesabán Barabás Béla orsz. képviselőt vá­
lasztói nagy ovációban részesítették. A képvi­
selő ékesen előadott beszámolójával nagy tet­
szést aratott.

— S p a n y o l  a m e r ik a i  h á b o r ú .
(A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A kata- 
loniai unió kiáltványa, a melyet 35 egyesület 
és Katalonia 18 tagja is aláirt, gáncsolja a 
kormány elővigyázatosságának és óvatosságá­
nak a hiányát és azt mondja, hogy az ameri­
kai Egyesült államok támadása minősithetlen. 
Spanyolországnak azonban abba kellene hagy­
nia ezt az egyenlőtlen és veszedelmes harcot. 
A birtokok átengedése, a melyekbe most bele­
nyugszik, kevesekre nézve lesz íájdalmasés most 
kevésbé fogja drágán megfizetni, mint később 
és a katonaság ezreinek halálát és a munká­
sok nyomorát fogja megakadályozni. Madridban 
Cabrinana márki képviselő egy benyújtott in­
dítványát illetőleg a kamara elnökével történt 
összeszólalkozása következtében levelet intézett 
hozzá, a melyben személyét megsértette. Vega 
Annijo elnök erre elküldte megbízottait C.abri-

nanához. Sanchez Guerra Martin a kamara 
ülésének utolsó órajában indítványt nyújtott 
be, hogy jelentsék ki zártnak az ülést. Ezt 
elfogadták. Ezen az ülésen Sanchez állítólag 
azt mondta, hogy a parlamenti ügyek csak a 
parlament elé tartoznak és nem magánügyek. 
Cabrinana felolvasta a kamara elnökéhez in­
tézett levelet, a melyben kihívó kifejezések 
vannak és megjegyezte, hogy Vega Armijo már 
elküldte hozzá megbízottait. Silvela azt taná­
csolta Cabnnanának, hogy vonja vissza levelét, 
ugyanezt a tanácsot adták Sagasta, valamint 
Salmeron és Cobledo is. Cabrinana megígérte 
végül, hogy követni fogja tanácsukat. Sagasta 
ezután kijelentette, hogy Cabrinana a levelet 
visszavonta és ezzel az ügyet elintézték. Va­
lótlan az a hir, hogy Manila kapitulált és 
Auguszti fökormányzó letette volna a főparancs­
nokságot. Madridban az a hir kering, hogy 
Manila kapitulált és Auguszti tábornok letette 
a főparancsnokságot. A miniszterek hisznek 
ugyan e hir lehetőségében, azonban kijelentik, 
hogy a kormány nem kapott jelentést erre vo­
natkozólag. Sagasta valótlannak tartja ezt a 
hirt. Washingtonban a kormány több tagja 
tegnap haditanácsot tartott.

Madridba Blanco tábornok táviratozott, 
hogy a holttestek megcsonkítása távol áll a 
spanyol hadseregtől, a mely mindenkor minta­
képe volt a vitézségnek, nemeslelküségnek és 
emberiességnek.

Pnncipinél Nunez ezredes a felkelőket 
megverte. Ezek vesztesége 38 halott; spanyoloké 
6 halott, 44 sebesült.

Madridból Írják, hogy Cuba megtámadása 
küszöbön áll.

A »Mana Terézia* hadihajó Kingstonba 
érkezett, a hol bevárja Bécsből az utasításokat. 
Rendeltetése lesz, hogy a kubai vizeken az 
osztrák-magyar érdekeket megvédelmezze.

Madridban hírlik, hogy Auguszti tábornok­
nak sikerült Manillából kimenekülnie. M anilla  
elesett.

Londonból írják , hogy a washingtoni 
orosz követ egy újságírónak azt mondta, hogy 
Oroszország szim pátiával viseltetik Amerika 
iránt.

— Fiume nem esendőt. (A > Pécsi 
Figyelő* eredeti távirata.) Fiumében a magyar 
kormány azon intézkedését, melylyel az auto- 
nomisták táborához tartozó több hivatalnok 
áthelyeztetését elrendelte, mindenki a helyzet 
természetes íolyamanyanak tekinti és a magyar 
érzelmű polgárok körében nagy megelégedéssel 
fogadták. Annál nagyobb feltűnést kelt, hogy 
egyes vállalatoknál, melyek a kormánytól je ­
lentékeny szubvenciót élveznek, még mindig az 
autonoinisták legelszántabb hívei viszik a fő­
szerepet. Így a magyar-horvát gőzhajótársaság 
elnöke formailag állásáról lemondott ugyan, 
mert nem akart az autonóm parttól megválni, 
de máig sem fogadták még el a lemondását 
és nem neveztek ki helyébe ulódot, a társaság 
vezértitkára is dühös autonomista. Van Fiúmé­
ban még több vállalat is, mely busás szub­
venciót húz, melyeknek igazgatói azonban el­
lentétbe helyezik magukat a kormánynyal. 
Ezekre vonatkozólag a közvélemény erélyes 
intézkedéseket vár a kormánytól.

— Kossuth gyalázói ellen. (A
• Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Szentes város 
képviselő testületé legutóbbi közgyűlésében fog­
lalkozott Zimándy és Zelenyák plébánosok 
Kossuthot gvalázó ügyével és az országosan 
elitéit, hazafiatlan tett tólötti megbotránkozásá­
nak határozatban adott kifejezést.

— M u n k á s -g y ű lé s e k . (A »Pécsi 
Figyelő* eredeti távirata.) Két munkás-gyűlés 
volt tegnap a fővárosban. A lakatossegédek d.
e. 10 órakor mintegy 500-an rendkívül zajos 
lefolyású gyűlést tartottak a Vesselényi- és 
kertész-u. sarkán levő vendéglőben. Tárgyaltak : 
a rendőrségnek a lakatosok elleni razziáit, de 
napirenden volt a munkások helyzete és a 
szervezkedés is. V ancsák J á n o s  határozati ja­
vaslatot nyújtott be. melyben a lakatos ipar- 
testület vezetősége iránt legmélyebb megveté­

süket fejezik ki, mivel az az ártatlan munkások 
üldözését megengedte s felhívja a munkásokat 
a szakegyesületekben való tömörülésre. A gyű­
lés a határozati javaslatot egyhangúlag elfo­
gadta. Délután 4 órakor a fuvaros munkások 
mintegy 3(X)-an gyüléseztek és elhatározták, 
hogy a munkakönyvek kiváltását fogják köve­
telni.

— Lecsilapult zavargások. (A
• Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Lembergből 
írják, hogy Gácsországban a tegnapi nap za­
vartalanul lefolyt és a helytartó oda vissza­
érkezett.

— Felkelés Montenegróban. (A
• Pécsi Figyelőd eredeti távirata.) A monte­
negrói kormány jelentése szerint a tegnapi 
csatározásnál a mohamedánokat visszaszorí­
tották. A felkelők sok halottat és számos se­
besültet visszahagytak.

— Ismét Kréta. (A * Pécsi Figyelő* 
eredeti távirata.) Az orosz kormány Kréta 
ügyében köriratot intézett az összes nagyha­
talmakhoz.

Budapesti börze.
—  R e ic h  J e n ő  é s  T á r s a  tá v ir a t i  j e l e n t é s e .  —

Bpest, junius 2 0 .
A budapesti gabona-börze árai ma a következők :

Buja, ő s z r e :  9 1 7 ;  j ú n iu s r a  : 1 1 .1 6 .  — Tengeri, 
j ú l iu s r a  : 4 8 7  ; ő s z r e  : 4 '8 9 .  —  Rojs, ő s z r e  : 6*86 . —  
Zab, ő s z r e  : 5 .6 5 .

A z  é r t é k t ő z s d é n  a z  á r a k  a  k ö v e t k e z ő k  : O s z tr á k  
h i t e l r é s z v é n y  : 3 6 0 7 U  —  M a g y a r  h i t e l r é s z v é n y  : 3 9 8
—  Á l la r a v a s u t  : 3 6 1 .  —

Laptulajdonos Felelősszerkesztő
SZAUTTEB GUSZTÁV PLEININGER FERENC

TALZS JÓZSEF
kiadó.

H i r d e t é s e k .
881.
1898. számhoz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, hogy a pécsi kir. törvényszék 
1898. évi 7091. sz. végzésével Dr. Günsberger 
Samu ügyvéd által képviselt Gyarmaty Gyula 
közadós ellen leltározott 600 frt 75 krra be­
csült ingóságokra, a fentidézett pécsi törvény­
szék 7571. számú végzésével az árverés el­
rendeltetvén, annak Pécsett, Kosuth Lajos- 
utcza 18. sz. alatt leendő megtartására határ­
időül 1898. évi junius hó 23-ik napján dél­
előtti 8 órája tűzetik ki, mikor a biróilag le­
foglalt bútorok, felszerelések és pékmesterseg- 
hez tartozó tárgyak, lo, kocsi s egyéb ingó­
ságok a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsaron alul is el 
fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárvere­
zendő ingóságok vételárából a végrehajtató 
követelését megelőző kielégítéshez tartanak jo­
got, a mennyiben részükre a toglalás koráb 
ban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt 
kiküldöttnél vagy írásban beadni, vagy pedig 
szóval bejelenteni tartoznak.

A tórvénves határidő ezen hirdetménynek • •
a bíróság tábláján kilüggesztését követő naptól 
számittatik.

Kelt Pécsett, 1898. évi junius hó 14-ik 
napjan.

Engler Kálmán
kir. hir. végrehajló.
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672. sz.
vgr. 1898.

Árverési hirdetmény
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel
közhírré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 
1898. évi 11556. számú végzése következtében 
Dr. Eránosz István ügyvéd állal képviselt .legesi 
Géza javára Papp Laura ellen 45 Irt s jár. 
erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás ut­
ján lefoglalt és 440 írtra becsült bútorból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a pécsi kir. járásbíróság 
P. I. 58/2. 1898. számú végzése folytán 45 
trt tőkekövetelés, ennek 1894. évi április hó 
1. napjától járó 6*/0 kamatai és pedig össze­
sen 42 fit 15 krban biróilag már megállapított 
költségek erejéig Pécs, Széchenyi-tér 2. sz. 
leendő eszközlésére 1898. évi junius l»o 28. 
napjának délutáni l/ t 2  ó rá ja  határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok az 1881. évi LX. törvényczikk 107. és 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

Kelt Pécsett, 1898. évi junius hó 14. 
napján.

Fonyó István
kir. bir. végrehajtó.

B á d o g o s  t a n o n c z o k

felvétetnek
F ehérvári Sándor, bádogos mesternél 
Pécsett, teljes ellátással. Tanidő 4 év. 
Elméleti és gyakorlati kiképzés bizto- 
sittatik. Szegény fiuk, kik iskoláikat 
jól végezték előnyben részesülnek s 
azokat ingyen ruházom.

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy miután az idei

munkálatokkezdetét vették, a minőségre kifogástalan, áraiban is mérsékelt,
m in d e n n e m ű  m a g á n ­

m e g r e n d e lé s e k e tu. m. : udvarok, folyosók, kapu­
aljak, raktárak, műhelyek stb. 
burkolását és nedves falak tel­
jes szárazzá tételét jótállás mellettelvállalom.Szives megrendeléseket kér

Lauber Rezső Pécs
M á r ia - n t c z a  43. sz.a magyar asphalt rés/.v. társ. képviselője.

Á R V E R É S I  H I R D E T M É N Y .Alólirntt mint Kocsis IgnáCZ siklósi lakos közadós tómegeondnoka, a csőd- választmánviiak 1898. évi junius bó 15. megtartott ülésében hozott határozata foly. tán. ezennel közhírré teszem, hogy Kocsis Ignácz csődtömegéheztartozó és Siklós 
nagyközségben levő a siklósi 580. sz. tjkvben felvett 614. hszsz. k l l lk e r t  470 c sz.a. belsőségen emelt

gőzmalom teljes felszereléssel
Schrimi és Rödiger bécsi czég gyárában készült kajánnal, Schranz és Rédiger bécsi czég gyárában készült s teljesen jókarban levő Compoundrens^erü 8 Jh m . nyo- 
mássiil bíró gőzgéppel, az összes malom berendezéssel ; továbbá ugyancsak a siklósi 580. sz. tjkvben felvett 615. hszsz. 470. és 470/b. hszsz. házak és éhez tartozó 
mosóhelyek, %árt ajánlati tárgyalással összekötött szóbeli árverés utján, az alább köz­lőit feltételek mellett örökáron eladatnak.A zárt ajánlatok beadására 1898. évi jlllius hó 5-ik napjának déli 
\2 órája, a szóbeli árverés megtartására ugyancsak 1898. évi julius hó 5-ik 
napjának délután 3 órája tűzetik ki, mely határnapig a zárt ajánlatok a meg­felelő bánatpénzzel ellátva alulírott tömeggondnok kezeihez átadandók, illetőleg a szóbeli árverés alulirott tömeggondnoknak Pécset/, Jókai-tér j .  sz- a. levő ügyvédi 
irodájában fog megtartatni.

A feltételek a következők:1) A siklósi 580. sz. tjkvben felvett 614. hszsz. kert 470/c hszsz. belső­éi* s ezen emelt gőzmalom, kazán, gőzgép és malomfelszerelések kikiáltási ára 6368 frt Y8 kr. biróilag megállapított becsára ; —  a siklósi 580 sz. tjkzben fel­vett 615 hszsz. 470. és 470/b. hszsz. házak és mosóhely kikiáltási ára 2411 frt 17 kr. biróilag megállapított becsára.2) A zárt ajánlati tárgyaláson, illetőleg szóbeli árverésen részt venni óhaj­tók tartoznak zárt ajánlataikhoz a fenti kikiáltási árnak 1 0 % -U t, 636 frt 88 krt, illetőleg 241 frt 18 krt, készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban bánatpénzül mellékelni, illetőleg a szóbeli árverés megkezdése előtt alulirott tömeggondnok ke­zeihez lefizetni.3) A zárt ajánlatban a megajánlott vételár világosan kiírandó s az ajánlat­tevő ajánlatát sajátkezüleg aláírni s kijelenteni tartozik, hogy a feltételek előtte teljesen ismeretesek. A szóbeli árverésen résztvenni óhajtók ezen kijelentést az ár­verés megkezdése elölt az árverési feltételek aláírásával tartoznak megtenni.4) Zárt ajánlatok a fenti ingatlanokra akár együttesen, akár pedig külőn- külön is megtehetők, a szóbeli árverés is a beérkezett ajánlatokhoz képest a fennti ingatlanokra együttesen, esetleg külön-külön is fog megtartatni.5) Úgy a zárt ajánlatokban, mint a szóbeli árverésen tett Ígéret az igé- rettevőre feltétlenül kötelező; a csődválasztmány azonban fenntartja magának a jo­got a beérkezett zárt ajánlatok, illetőleg a tett szóbeli Ígéretek közül tetszés sze­rint választani, esetleg valamennyit is visszautasitani.6) A c^ődválasztmány által elfogadott ajánlat, illetőleg szóbeli ígéret foly­tán tömeggondnok vevővel az adásvevési szerződést azonnal megköti, vevő bánat­pénzét visszatartja és a többi ajánlattevő, illetőleg árverező bánatpénzét visszaadja.7) Vevő a vételárat két egyenlő részben tartozik megfizetni ; az elsőt, a megajánlandó vételár felét az ajánlati tárgyalás, illetőleg szóbeli árverés napjától számított 3 nap alatt;  a másodikat, vagyis a megajánlandó vételár másik felét az ajánlati tárgyalás illetőleg szóbeli árverés napjától számított 45 nap alatt tartozik a tőim ggominok kezeihez megfizetni ; mégis a visszatartott bánatpénz, a második részletbe bészámittatik.8) Vevő az általa megvett ingatlannak és tartozékainak csakis a vételár első részletének lefizetése után lép birtokába, ettől a naptól huzza hasznait és viseli terheit, a tulajdonjog bekebelezése mégis csak a vételár teljes lefizetése után engedtetik meg, s részére külön bekebelezési engedély, illetőleg végleges szerződés fog kiállíttatni.9) Vevő a tulajdonjog bekebelezését saját költségén tartozik eszközöltetni, s vele kötendő szerződés után megjáró bélyeg s egyébb költségeket, valamint a ki­szabandó kincstári illetéket is a vevő viseli.10) Vevő az összes épületeket, malmot s felszerelést azonnal tűzkár ellen biztosítani tartozik.11) Amennyiben vevő az itt megszabott feltételeknek meg nem felelne, kü­lönösen vételárfizetési kötelezettségének pontosan eleget nem tenne, az általa tett ajánlat, illetőleg >zóbeli Ígéret, esetleg pediir a vele mar megkötött szerződés hatá­lyát veszti s vevő a letett bánatpénzét, úgy a neUn tett részfizetéseket a csődtömeg javára elveszti, mégis fenntartja magának a csődválasztmány annak elhatározását,bog) vevőtől a szerződés betartását s még hátralékos vételár tartozás megfizetését megkövetelje.Az eladás tárgyát képező gőzgép, kazán s malomfelszerelések szakértői le­írása alulirott tömeggoudiioknál betekinthető.Pécsett, 1898. junius 16. D p .  NICK ALAJOS
ügyvéd,

Kocsis Ignácz csödt jineggondnoka.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




